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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. Itis not a toy. Knot before throwing away.
6. Do notimmerse the appliance in water or any other liquid. Do not immerse the appliance
int w)ater or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight
etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
@ 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.
11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when putting it away.
13. Use the appliance on a stable and flat floor only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
18. Stand still on the scale during the whole weighing time.

DEVICE DESCRIPTION
1. Scale platform 2. UNIT button 3. LED display

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (4). Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Remove the insulation foil from the battery. Or insert the new battery of the right type. Close the lid of the
battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the button for changing the measure units (2) at the bottom of the scale.
The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit.
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OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Press the scale, the device will switch on automatically. Wait until the display shows “0”.

STEP_I\?bS(l)ftkas}jep on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move until your weight reading on the display will not change and
will be locked.

INFANT WEIGHTING MODE

Press for 3 seconds the button for changing the measure units (2) at the bottom of the scale.

“Adult” icon with show up. Scale is in Infant weighting mode now.

STEP 1. Place the scale on a hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEIZ&. I?tanéj Io? atscale and wait until the display shows the weight reading. Once the reading is stable display will show second icon
“Adult and Infant”.

STEP 3. hStep off the scale and step on with an infant. Stand for a while and wait until the display shows third icon: “Infant” and the infant
weight.

Next, display will show the weight of adult and infant three times.

AUTOMATIC SWITCH OFF
When you step off the scale the device will switch off automatically. The scale switches off automatically when the display shows “0.0” or the
same weight indication for 10 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES

a - low battery

b — excessive scale load
TECHNICAL DATA

Power: 4x 1,5V AAA batteries

Capacity: 180 kg/400lb
Accuracy: 50g/0.1lb

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgeméalen Gebrauch des Gerates
oder unsachgemalie Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fir andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der Nahe
des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut
sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausrlstung kann von Kindern dber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen fir den
sicheren Gebrauch der Ausrlstung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausristung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind tber
8 Jahre altund diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.

Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.
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Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder andere Flussigkeit. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinfllissen
(Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flr den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.
9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

10. Verwenden Sie das Geréat nichtin der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in einer

\‘6‘9 Badewanne oder tber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder tber einen langeren
Zeitraum nicht benutzt werden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie
sie regelmafig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschig ist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

17. Die Waage NICHT schlagen, schiitteln oder fallen lassen.

18. Stehen Sie wahrend der Messung auf der Waage still.

GERATEBESCHREIBUNG
1. Waagenplattform 2.UNIT-Taste 3.LED-Anzeige

AUSTAUSCHDER BATTERIE
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage (4). Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue Batterie des
richtigen Typs ein. Schliefen Sie den Deckel des Batteriefachs.

VORDERERSTEN VERWENDUNG
Offnen Sie das Batteriefach. Entfernen Sie die Isolierfolie von der Batterie. Oder legen Sie die neue Batterie des richtigen Typs ein. Schlieen
Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSWAHL DER MASSEINHEITEN
Driicken Sie die Taste zum Andern der MaReinheiten (2) am unteren Rand der Skala.
Das metrische System andert sich zu UK oder umgekehrt. Das Display zeigt die aktuelle Einheitan.

BETRIEB

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflachen).

SCHRITT 2. Driicken Sie die Waage, das Geréat schaltet sich automatisch ein. Warten Sie, bis das Display 0 anzeigt.

SCHRITT 3. Treten Sie sanft auf die Waage. Stellen Sie sich gleichmaRig auf die Waage und bewegen Sie sich nicht, bis sich lhre
Gewichtsanzeige auf dem Display nicht andertund gesperrtist.

KINDERGEWICHTSMODUS 3
Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste zum Andern der MaReinheiten (2) am unteren Rand der Skala.



Symbol "Erwachsener" mit Auftauchen. Die Waage befindet sich jetztim Sauglingsgewichtungsmodus.

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflachen).

SCHRITT 2. Stellen Sie sich auf eine Waage und warten Sie, bis das Display den Gewichtswert anzeigt. Sobald der Messwert stabil ist, zeigt das
Display das zweite Symbol ,Erwachsene und Kleinkinder* an.

SCHRITT 3. Steigen Sie von der Waage ab und steigen Sie mit einem Kleinkind auf. Stehen Sie eine Weile und warten Sie, bis das Display das
dritte Symbol anzeigt: ,Saugling* und das Babygewicht.

Als nachstes zeigt das Display dreimal das Gewicht von Erwachsenen und Kleinkind an.

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN
Wenn Sie die Waage verlassen, schaltet sich das Gerat automatisch aus. Die Waage schaltet automatisch ab, wenn das Display 10 Sekunden
lang 0.0 oder dieselbe Gewichtsangabe anzeigt.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
—Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab.

MITTEILUNGEN
a-schwache Batterie
b-UberméaRige Waagenbelastung

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 4x 1,5V AAA-Batterien
Kapazitat: 180 kg/400Ib
Genauigkeit: 50g/0.1lb

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

s SCParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1. Avant de procéder a ['utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particulierement prudent lorsqu’il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans etles
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les personnes
n’ayant pas d’expérience ou n’ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la surveillance
d’'une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a son utilisation
en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants ne doivent pas
jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux enfants sauf s'ils
ontplus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac a 'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas immerger I'appareil dans
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I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre a la source d’'un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffenttels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
) 10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’'eau, p..ex. sous la douche, dans une
-/ baignoire ou au-dessus d'un lavabo remplid'eau.

11. Si vous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne
sont pas utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger 'appareil et
votre santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de
fuite.

12. Désactivertoujours I'appareil a la fin de son utilisation.

13. Le positionner sur un sol stable et plan.

14. Conserver 'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.

15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.

18. Ne bougez pas pendant toute la durée de la mesure.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Plate-forme de la balance 2.Bouton UNIT 3. Affichage LED

REMPLACEMENT DE LABATTERIE
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance (4). Retirez I'ancienne batterie. Insérez la nouvelle batterie du bon type.
Fermez le couvercle du compartiment a piles.

AVANT LAPREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles. Retirez le film isolant de la batterie. Ou insérez la nouvelle batterie du bon type. Fermez le couvercle du
compartiment a piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez surle bouton pour changer les unités de mesure (2) en bas de 'échelle.
Le systéme métrique passera au Royaume-Uni ou vice versa. L'écran affichera I'unité actuelle.

OPERATION

ETAPE 1. Placez la balance sur une surface dure et plane (évitez les tapis et les surfaces molles).

ETAPE 2. Appuyez surla balance, 'appareil s'allumera automatiquement. Attendez que I'écran affiche « 0 ».

ETAPE 3. Montez doucement sur la balance. Tenez-vous uniformément sur la balance et ne bougez pas jusqu'a ce que la lecture de votre poids
surl'écran ne change pas et ne soit pas verrouillée.

MODE DE PESAGE NOURRISSON

Appuyez pendant 3 secondes sur le bouton de changement des unités de mesure (2) en bas de 'échelle.

Icone « adulte » avec affichage. La balance est maintenant en mode de pondération pour nourrissons.

ETAPE 1. Placez labalance sur une surface dure et plane (évitez les tapis etles surfaces molles).

ETAPE 2. Montez sur une balance et attendez que I'écran affiche la lecture du poids. Une fois que la lecture est stable, I'écran affichera la
deuxiéme icone « Adulte et nourrisson ».

ETAPE 3. Descendez de la balance et montez avec un bébé. Tenez-vous debout pendant un moment et attendez que I'écran affiche la troisiéme
icone : « Enfanten bas age » et le poids de I'enfant.

Ensuite, I'écran affichera le poids de I'adulte et du nourrisson trois fois.

ARRETAUTOMATIQUE



Lorsque vous descendez de la balance, 'appareil s'éteint automatiquement. La balance s'éteint automatiquement lorsque I'écran affiche « 0.0 »
oulaméme indication de poids pendant 10 secondes.

NETTOYAGE ETENTRETIEN
—Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légérement humide.

MESSAGES
a—batterie faible
b-charge de pesage excessive

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 4 pilesAAA 1,5V
Capacité : 180kg/4001b
Précision : 50g/0,1Ib

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo o por sumanejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o sifueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afios y
realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antes detfirar.
6. No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No sumergir el dispositivo en el agua
nien otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.



8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.

9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
ducha, en el bafio 0 encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas
tiempo. Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita
el contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.

13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda niresbaladiza.

16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.

17.NO golpear, NO agitar y NO dejar caer la balanza.

18. No te muevas en la balanza durante la medicién.

DESCRIPCION DELAPARATO
1. Plataforma de labascula 2.Botén UNIT 3.PantallaLED

REEMPLAZO DE LABATERIA
Retire la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior de la escala (4). Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del tipo correcto.
Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

ANTES DELPRIMER USO
Abra el compartimento de la bateria. Retire la lamina aislante de la bateria. O inserte la bateria nueva del tipo correcto. Cierre la tapa del
compartimento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el boton para cambiar las unidades de medida (2) en la parte inferior de la escala.
El sistema métrico cambiara a Reino Unido o viceversa. La pantalla mostrara la unidad actual.

OPERACION

PASO 1. Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana (evite alfombras y superficies blandas).

PASO 2. Presione la balanza, el dispositivo se encendera automaticamente. Espere hasta que la pantalla muestre "0".

PASO 3. Sube suavemente a la bascula. Parese de manera uniforme sobre la bascula y no se mueva hasta que la lectura de su peso en la
pantalla no cambie y se bloquee.

MODO DE PESO INFANTIL

Presione durante 3 segundos el boton para cambiar las unidades de medida (2) en la parte inferior de la escala.

Icono de "adulto" con show up. La bascula esta ahora en modo de ponderacion infantil.

PASO 1. Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana (evite alfombras y superficies blandas).

PASO 2. Parese en una bascula y espere hasta que la pantalla muestre la lectura del peso. Una vez que la lectura sea estable, la pantalla
mostrara el segundoicono "Adultand Infant".

PASO 3. Bajese de la bascula y suba con un bebé. Parese un momento y espere hasta que la pantalla muestre el tercer icono: “Bebé” y el peso
delbebé.

Acontinuacién, la pantalla mostrara el peso de un adulto y un bebé tres veces.
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APAGADOAUTOMATICO
Cuando bajes de la bascula, el dispositivo se apagara automéaticamente. La bascula se apaga automaticamente cuando la pantalla muestra
"0.0" olamismaindicacion de peso durante 10 segundos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente humedo.

MENSAJES
a-bateriabaja
b - carga de escala excesiva

DATOS TECNICOS
Potencia: 4 pilasAAAde 1,5V
Capacidad: 180 kg/400Ib
Precision: 50g/0,11b

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
|

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA DO
USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instru¢des contidas no

mesmo. O fabricante n&o se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo

contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado

2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que nao

estejam de acordo com o uso pretendido.

3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenga das criangas. Nao

permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas

nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

4. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de

idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que

nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a

supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se lhes foram dadas

indicacOes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos

associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e

manutencao do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais de

8 anos de idade e sejam supervisionadas.

5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao

use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes

de tira-lo fora.

6. Nao mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. Ndo mergulhe o dispositivo

em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,

etc.).

7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que néo funcione corretamente. Nao
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conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengéo
competente para realizar inspecao ou reparo. Todos os reparos s6 podem ser realizados por
pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios
riscos ao usuario.

8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogéo elétrico, queimador a gas, etc.

9.Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

10. Néo utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
ou acima do lavatério com agua.
11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se néo forem usadas por um

longo periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite
contato entre a pele e as baterias que vazam.

12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.

13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.

14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.

15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja Umida
ou escorregadia.

16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.

17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.

18. Fique parado na balanga durante toda a medig&o.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1. Plataforma da balanga 2. Botdo UNIT 3. Visor LED

SUBSTITUINDO A BATERIA
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da escala (4). Remova a bateria velha. Insira a nova bateria
do tipo certo. Feche a tampa do compartimento da bateria.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Abra o compartimento da bateria. Remova a pelicula de isolamento da bateria. Ou insira a nova bateria do tipo certo.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

SELECAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botéo para alterar as unidades de medida (2) na parte inferior da escala.
O sistema métrico mudara para o Reino Unido ou vice-versa. O display mostrara a unidade atual.

OPERACAO

PASSO 1. Coloque a balanga em uma superficie dura e plana (evite carpetes e superficies macias).

ETAPA 2. Pressione a balanga, o dispositivo ligara automaticamente. Espere até que o display mostre “0”.

PASSO 3. Suba suavemente na escala. Fique de pé uniformemente na balanca e ndo se mova até que a leitura de seu
peso no visor ndo mude e esteja travada.

MODO DE PESO INFANTIL

Pressione por 3 segundos o botdo para alterar as unidades de medida (2) na parte inferior da escala.

icone “Adulto” com exibicdo. A balanga esta no modo de peso infantil agora.

PASSO 1. Coloque a balanga em uma superficie dura e plana (evite carpetes e superficies macias).

ETAPA 2. Suba em uma balanca e espere até que o display mostre a leitura do peso. Assim que a leitura estiver estavel, o
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display mostrara o segundo icone “Adulto e Infantil”.

PASSO 3. Desca da balanga e suba com um bebé. Pare um pouco e espere até que o visor mostre o terceiro icone:
“Bebé” e 0 peso do bebé.

A seguir, o display mostrara o peso do adulto e da crianga trés vezes.

DESLIGAMENTO AUTOMATICO
Quando vocé sai da balanga, o dispositivo desliga-se automaticamente. A balanga desliga automaticamente quando o
display mostra “0,0” ou @ mesma indicagéo de peso por 10 segundos.

LIMPEZA E MANUTENGAO
- Limpe suavemente a escala com um pano seco ou ligeiramente umido.

MENSAGENS
a - bateria fraca
b - carga excessiva da balanga

DADOS TECNICOS

Alimentac&o: 4 pilhas AAAde 1,5V
Capacidade: 180 kg / 400lb
Precisao: 50g/0,1lb

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
% P P P

LIETUVIY

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. [renginys skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt.
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrengin, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
irenginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazing su jrenginiu jo
naudoti.
4. |SPEJIMAS: §j irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipaZine su
jrenginiu tik tuomet, kai prizidri juos ir uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin|. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir prieZidros darby
5. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kidikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veziméliuose ir zaidimy aptvaréliuose. Tai néra zaislas. Prie$ paSalinant
uzriskite mazga.
6. Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius. [renginio nenardinti vandenyje arba kitame
skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.) poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
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jrenginio neremontuokite. Sugedusj jrengin pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. |rengin| statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo jSylanciy virtuvés
[renginiy: elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.

10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
vandeniu.

Y 11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesn| laikq bus nenaudojamos, baterijos
gali iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos
kontakto su iStekéjusia baterija.

12. Kiekvieng kartg prie$ atidedant jrenginj iSjunkite jj.

13. |rengin| naudokite ant stabilaus ir plok$Cio pagrindo.

14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.

15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
slidus.

16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.

17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.

18. Svérimo metu nejudékite ant svarstykliy.

|RENGINIO APRASYMAS
1. Svarstykliy platforma 2. UNIT mygtukas 3. LED ekranas

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj, esantj svarstykliy apacioje (4). ISimkite senq baterija. |dékite naujg tinkamo tipo baterija.
UZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel].

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy. Nuimkite nuo akumuliatoriaus izoliacine plévele. Arba jdékite naujg tinkamo tipo baterija. Uzdarykite
akumuliatoriaus skyriaus dangtel].

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS
Paspauskite matavimo vienety keitimo mygtuka (2) skalés apacCioje.
Metriné sistema bus pakeista | JK arba atvirk3¢iai. Ekrane bus rodomas esamas vienetas.

OPERACIJA

1 ZINGSNIS. Padékite svarstykles ant kieto ir lygaus pavirsiaus (venkite kilimy ir minksty pavirsiy).

2 ZINGSNIS. Paspauskite svarstykles, prietaisas [sijungs automatiskai. Palaukite, kol ekrane pasirodys ,0%.

3 ZINGSNIS. Svelniai uzlipkite ant svarstykliy. Tolygiai stovékite ant svarstyKliy ir nejudexite tol, kol ekrane rodomas svoris nepasikeis ir
bus uzrakintas.

KUDIKLIYJ SVERIMO REZIMAS

Paspauskite 3 sekundes skalés apacioje esantj matavimo vienety keitimo mygtuka (2).

Piktograma ,Suaugusiesiems" ir rodoma. Dabar svarstyklés veikia kadikiy svorio rezimu.

1 ZINGSNIS. Padékite svarstykles ant kieto ir lygaus pavirsiaus (venkite kilimy ir minksty pavirsiy).

2 ZINGSNIS. Atsistokite ant svarstyKliy ir palaukite, kol ekrane pasirodys svorio rodmuo. Kai rodmenys bus stabiliis, ekrane bus rodoma
antra piktograma ,Suaugusysis ir kudikis".

3 ZINGSNIS. Nulipkite nuo svarstykliy ir uZlipkite su kadikiu. Truputj stovékite ir palaukite, kol ekrane pasirodys trecioji piktograma:
Kadikis" ir kdikio svoris.

Tada ekrane tris kartus bus rodomas suaugusiojo ir kudikio svoris.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Nulipus nuo svarstykliy prietaisas i$sijungs automatiskai. Svarstyklés iSsijungia automatiskai, kai ekrane 10 sekundziy rodoma ,0.0“ arba ta
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pati svorio indikacija.

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

PRANESIMAI
a - senka baterija
b — per didelé masto apkrova

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 4x 1,5V AAA baterijos
Keliamoji galia: 180 kg / 400 svary
Tikslumas: 50g/0,1lb

Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj.
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky
I konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS

DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet tas
noteikumus. RazZotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzeéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpo$anu.
2. lerice ir paredzeta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta nav
paredzeéta.
3. Esiet Tpasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noZnaug$anas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izméSanas
aizmest.
6. Neiegremdeéjiet ierici tdent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdeét ierici adent vai cita
Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gludas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.
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9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

10. Nedrikst lietot ierici pie dens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.
X 11. Baterijas var izlft, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici
un savu veselibu, regulari mainTt bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam baterijam.

12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.

13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebltu mitra vai slidena.

16. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

18. Méri8anas laika stavéet uz svariem nekustosi.

|IERICES APRAKSTS
1. Méroga platforma 2. UNIT poga 3. LED displejs

AKUMULATORA NOMAINA
Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku skalas apaksa (4). Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru. Aizveriet
akumulatora nodalijuma vaku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalfjumu. Nonemiet no akumulatora izolacijas foliju. Vai arT ievietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru. Aizveriet
akumulatora nodalijuma vaku.

MERVIENIBU IZVELE
Nospiediet mérvienibu mainas pogu (2) skalas apaksa.
Metriska sistema tiks mainita uz Apvienoto Karalisti vai otradi. Displeja tiks paradita pasreizéja vieniba.

OPERACIJA

SOLIS 1. Novietojiet svarus uz cietas un [fdzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

SOLIS 2. Nospiediet svarus, ierice ieslégsies automatiski. Pagaidiet, lidz displeja paradas “0".

SOLIS 3. Viegli uzkapiet uz svariem. Staviet vienmérigi uz svariem un nekustieties, kamér jisu svara radijums displeja nemainisies un tiks
blokéts.

Zidainu SVARESANAS REZIMS

Nospiediet 3 sekundes mérvienibu mainas pogu (2) skalas apaksa.

lkona “Pieaugusais” ar paradisanu. Svari tagad ir zidainu svérSanas rezima.

SOLIS 1. Novietojiet svarus uz cietas un [idzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

SOLIS 2. Nostajieties uz svariem un pagaidiet, [1dz displejs parada svara radijumu. Kad radijums ir stabils, displeja tiks paradita otra ikona
“Pieaugusais un zidainis”.

SOLIS 3. Nokapiet no svariem un uzkapiet kopa ar zidaini. Kadu laiku staviet un pagaidiet, [idz displeja paradas tresa ikona: “Zidainis” un
zidaina svars.

Péc tam displeja tris reizes tiks paradits pieaugusa un zidaina svars.

AUTOMATISKA IZSLEGSANA
Nokapjot no svariem, ierice automatiski izslégsies. Svari automatiski izsledzas, kad displeja 10 sekundes paradas “0.0” vai tada pati svara
indikacija.

TIRISANA UN APKOPE
- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

ZINOJUMI
a—zems akumulators
b — parmériga méroga slodze

TEHNISKIE DATI

Jauda: 4x 1,5V AAA baterijas

Tilpums: 180 kg/400 marcinas

Precizitate: 50g/0,1lb 15



Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

s j2N0d0d 13, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

(RO) ROMANA
CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANA LA

UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $1 PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului Va rugam sa citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.
2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica i casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.
3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor $i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.
4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabild de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa se
joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intretinere a aparatului
fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca au varsta
de peste 8 ani si doar sub supraveghere.
5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.
6. Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu scufunda i aparatul in ap& sau in
alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare etc.).
7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator de
service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar de
punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot provoca
pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care se
incalzesc aga ca: cuptor electric, arzator pe gaz efc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

D) 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra
A\%g chiuvetei.

11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp
indelungat. Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi
precum si evita i contactul pielii cu bateriile care curg.

12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.
16




13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.

14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.

15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.

17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.

18. Sta i pe cantar nemiscat in timpul procesului de masurare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Platforma de cantare 2. Buton UNIT 3. Afisaj LED

INLOCUIREA BATERIEI
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea de jos a cantarului (4). Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul
potrivit. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE .
Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia izolatoare de pe baterie. Sau introduceti noua baterie de tipul potrivit. Inchideti capacul
compartimentului bateriei.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati butonul pentru schimbarea unitatilor de masura (2) din partea de jos a scalei.
Sistemul metric se va schimba in Marea Britanie sau invers. Afisajul va afisa unitatea curenta.

OPERATIUNE

PASUL 1. Asezati cantarul pe o suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Apasati cantarul, dispozitivul se va porni automat. Asteptati pana cand afisajul arata ,0".

PASUL 3. Paseste usor pe céntar. Stati uniform pe cantar si nu va miscati pana cand citirea greutatii de pe afisaj nu se va modifica si va fi
blocata.

MODUL DE PONDERARE A SUBSTANTULUI

Apasati timp de 3 secunde butonul pentru schimbarea unitatilor de masura (2) din partea de jos a scalei.

Pictograma ,Adult’ cu afisare. Cantarul este acum in modul Céntarire pentru sugari.

PASUL 1. Asezati cantarul pe o suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Stati pe o cantar si asteptati pana cand afisajul arata greutatea. Odata ce citirea este stabila, afisajul va afisa a doua pictograma
L,Adult si sugar”.

PASUL 3. Coborati de pe céantar si mergeti mai departe cu un bebelus. Stati putin si asteptati pana cand afisajul arata a treia pictograma:
,Sugar” si greutatea sugarului.

Apoi, afisajul va afisa de trei ori greutatea adultului si a sugarului.

OPRIRE AUTOMATA
Cand coborati de pe cantar, dispozitivul se va opri automat. Céntarul se opreste automat cand afisajul arata ,0.0” sau aceeasi indicatie de
greutate timp de 10 de secunde.

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE
a — baterie descarcata
b — sarcina excesiva la scara

DATE TEHNICE

Putere: 4x baterii AAA de 1,5V
Capacitate: 180 kg/400lb
Precizie: 50 g/0,1 Ib

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.
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BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kovesse az abban
foglalt Utmutatokat. A gyartd nem vallal felelésséget a készilék nem rendeltetésszert
hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokeért.
2.A készilék kizardlag haztartasi célra hasznélhato. Keérjlk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra. )
3. Kulonos ovatossaggal jarjon el, ha a késztléket a gyerekek kozelében hasznélja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készUlékkel, hogy azt a gyerekek és a készulék
mUikodesét nem ismerd szemelyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képesség, illetve a készilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukért
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajékoztatast kaptak annak biztonsagos
mUkodtetésérdl és megeértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt all6 gyerekekrél van szo.
9. Fulladasveszély elkertlése erdekében tartsa a zacskot csecsemoktol és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomot.
6. Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Tilos a készlléket vizbe vagy mas
folyadékba meriteni. Ne tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikodd késziléket. Ne prébalkozzon a
meghibasodott készllék javitasaval. A hibas készUléket vizsgalata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznald szamara.
8. Akészuléket hivos, szilérd, sik és vizszintes fellleten, tavol a konyhai héforrasoktdl, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

10. Ne hasznélja a készuléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirdokadban vagy a
@ vizzel 161ttt mosdo felett.

11. AkimerUlt vagy hosszabb ideig nem hasznélt elem kiszivaroghat. A berendezés
és az egészsége megdvasa erdekében az elhasznélt elemet rendszeresen cserélje ki és
kerUlje a szivargo elemek bérrel valo érintkezéset.

12. Hasznélat utdn a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.

13. A készliléket szilard és sik fellileten hasznalja.

14. Akeszuleket tavol kell tartani az er6s elektromagneses terek hatasatol.

15. Ugyelni kell arra, hogy a mérleget széraz és csuszasmentes fellleten hasznaljuk.
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelzdre és a mérleg Giveg
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alkatrészeire.
17. NE Usse, NE razza és NE dobja a mérleget.
18. Mérés soran mozdulatlanul &lljon a mérlegen.

KESZULEK LEIRASA
1. Mérlegplatform 2. UNIT gomb 3. LED kijelzé

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
Vegye le az elemtarté fedelét a mérleg aljan (4). Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfelel6 tipusu Uj akkumulatort. Zarja le
az elemtart6 rekesz fedelét.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtart6 rekeszt. Tavolitsa el a szigetel6 foliat az akkumulatorrdl. Vagy helyezze be a megfelelé tipusu Uj akkumulatort. Zarja
le az elemtartd rekesz fedelét.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg a mértékegység megvaltoztatdsahoz (2) a skala aljan talalhaté gombot.
A metrikus rendszer az Egyesillt Kiralysagra valtozik, vagy forditva. A kijelz0 az aktualis mértékegységet mutatja.

MUVELET

1. LEPES: Helyezze a mérleget kemény és sima felliletre (kerllje a szényegeket és a puha fellileteket).

2. LEPES. Nyomja meg a mérleget, a kész(ilék automatikusan bekapcsol. Varjon, amig a kijelzn a ,0” jelenik meg.

3. LEPES. Finoman Iépjen a mérlegre. Alljon egyenletesen a mérlegen, és ne mozduljon addig, amig a kijelz6n megjelend testsuly nem
véltozik, és zarolva lesz.

CSECSEMOSULY MOD

Tartsa lenyomva 3 masodpercig a skala aljan talalhatdo mértékegységek megvaltoztatasara szolgald gombot (2).

LJFelnétt” ikon a megjelenéssel. A mérleg most csecsemdsulyozasi modban van.

1. LEPES. Helyezze a mérleget kemény és sima feliiletre (keriilie a sz8nyegeket és a puha feliileteket).

2. LEPES. Alljon a mérlegre, és varja meg, amig a kijelzén megjelenik a stlyérték. Ha a leolvasas stabilizalédik, a kijelzén megjelenik a
masodik ,FelnGtt és csecsemd” ikon. )

3. LEPES. Lépjen le a mérlegrdl, és Iépjen egy csecsemdével. Alljon egy kicsit, és varja meg, amig a kijelzén megjelenik a harmadik ikon:
,Csecsemd” és a csecsemd sulya.

Ezutén a kijelzd haromszor mutatja a felnétt &s a csecsemd sulyat.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
Amikor lelép a mérlegrdl, a készulék automatikusan kikapcsol. A mérleg automatikusan kikapcsol, ha a kijelzén 10 masodpercig ,0.0” vagy
ugyanaz a sulyjelzés lathato.

TISZTI’TAS ES KARBANTARTAS
- Ovatosan tordlje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK
a - alacsony akkumulator
b - talzott vizk6terhelés

MUSZAKI ADATOK
Tapellatas: 4x 1,5V AAA elem
Terhelhetéség: 180 kg/400 font
Pontossag: 50g/0.1Ib

A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a

megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds
mmmmm  szemétkosarba.

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
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1. Lue kayttdohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
|ahistoll4. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ala paasta lapsia alaka henkilditd, jotka
eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkilot, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan turvallisuudesta
vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja
he tietdvat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimenpiteet suoritetaan
valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttdmiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Ala upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen. Laitetta ei saa upottaa veteen
tai muuhun nesteeseen. Al aseta laitetta alttiiksi sddolosuhteiden (sateen, auringon jne.)
vaikutukselle.
7. A3 kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Al
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkdliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

o) 10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saanndllisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.

12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.

14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien péalle.
17. Vaakaa El saa lydda, ravistaa eika pudottaa.

18. Seiso liikkumatta vaa'alla koko punnitsemisen ajan.

LAITTEEN KUVAUS
1. Vaakataso 2. UNIT-painike 3. LED-naytté



AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristolokeron kansi vaa'an alaosasta (4). Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen akku. Sulje paristolokeron kansi.

ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA
Avaa paristolokero. Poista eristyskalvo akusta. Tai aseta uusi oikeantyyppinen akku. Sulje paristolokeron kansi.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Paina mittayksikéiden vaihtopainiketta (2) asteikon alaosassa.
Metrijarjestelma muuttuu Iso-Britanniaan tai painvastoin. Naytossa nakyy nykyinen yksikko.

OPERAATIO

VAIHE 1. Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle (valta mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Paina vaakaa, laite kdynnistyy automaattisesti. Odota, kunnes naytéssa nakyy "0".

VAIHE 3. Astu kevyesti vaa'alle. Seiso vaa'alla tasaisesti alaka liiku ennen kuin ndyton painolukemasi ei muutu ja lukittuu.

PIUVIEN PAINOUSTILA

Paina 3 sekunnin ajan mittayksikoiden vaihtopainiketta (2) asteikon alaosassa.

"Aikuinen” -kuvake, jossa nakyy. Vaaka on nyt vauvapainotustilassa.

VAIHE 1. Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle (valta mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Seiso vaakalla ja odota, kunnes naytdssa nakyy painolukema. Kun lukema on vakaa, ndytdssa nakyy toinen kuvake "Aikuinen ja
vauva".

VAIHE 3. Astu vaa'alta ja astu vauvan kyytiin. Seiso hetken ja odota, kunnes naytéssé nakyy kolmas kuvake: "Infant" ja vauvan paino.
Seuraavaksi naytté nayttaa aikuisen ja vauvan painon kolme kertaa.

AUTOMAATTINEN POIS
Kun astut pois vaa'alta, laite sammuu automaattisesti. Vaaka sammuu automaattisesti, kun naytdssa nakyy "0.0" tai sama paino 10
sekunnin ajan.

PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT
a - akku vahissa
b - liiallinen vaakakuorma

TEKNISET TIEDOT
Teho: 4x 1,5V AAA-paristot
Kantavuus: 180 kg / 400 Ib
Tarkkuus: 50g/0,1lb

Suojellaksesi ympraristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

OnLwTHU BE3BEAHOCHU YCNOBUBAXHU BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUU 3A
YNOTPEBA BE MOJIUME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEJTHO U
3AYYBAJTE 0 3A BO WOQHWHA

1. Mpep Aa noYHeTE CO KOpUCTEHE Ha YPedoT NPOYNTa]Te ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u
CneaeTe M UHCTPYKLWUTE COApXaHn BO Hero. Mpon3BoaMTENOT He e OArOBOPEH 3a
wTeTaTa npeanssukaHa npy ynotpeba Ha ypedoT CNPOTUBHO O HEroBaTa HaMeHa Ui npu
HEeCo0BETHO paKyBar-E.

2. YpenoT e HaMeHeT MCKIy4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyru Lenu
KOM He ce BO COrnacHOCT CO HeroBarta HaMeHa.

3. buoeTe 0cobeHo BHUMATENHW Kora ro KOpUCTUTE ypedoT Bo bnmanHa Ha aeua. He
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[03BONYBajTe Aela Aa cu urpaat co ypedoT. He 4o3BonyBajTe ypedoT Aa ro kopucTar geua
KaKo urpadka unu nyre u feLa ko He ce 3an03HaeHu Co Hero.
4. NPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Kov uvaat
HaBpLLEHO HajMasKy 8 roauHK, Kako 1 nnLa Co HamaneHu U3NYKIL, CEH30PHMN UMK
MEHTanH1 cnocobHOCTM Mnn Mnua 6e3 NCKyCTBO UMK NO3HaBakE Ha ypesoT, camo nog
YCNOB Kora Ha BakBuTe nnya um e obesbegeH cOOABETEH HAZ30p OA NnLe Koe oaroBapa 3a
HMBHaTa 6e36eHOCT UNK Kora UM Ce JafeHn ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTat ypeaoT Ha
6e3befieH HauMH 1 NpUTOa Ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHM CO KOPUCTEHETO Ha YpeaoT
KOj rapaHTMpa Aeka i pasbupaat npuapyXHUTE OnacHoCTU. YpeaoT He cMee fa buae
KOPUCTEH KaKo urpayka of cTpaHa Ha Aeua. [leua He cmeat Aa BpLuat paboTu noBp3aHu co
YnCTEHE UMK OLPXKYBaK-E Ha YPeaoT, OCBEH aKo He Ce nocTapy of 8 roanHW 1 ce
HaarnegyBaHm.
5. 3a fa n3berHete onacHOCT Of 3adyLUyBarbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky of AOeH M ba
W feua. He KopucTeTe BO KpeBETUMHA, KPEBETH, KOSIUYKM 1 orpaauum 3a urpa. Osa He e
urpavka. 3aBp3eTe BO ja30n npef Aa ja gpnure.
6. He noTonysajTe ro anapaToT BO BoAa Unu Apyra TeYHOCT. He M3noxyBajTe ro ypeaoT Ha
aTmMocepckm BnnjaHuja (Boxa, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOSKY € OLUTETEH Ha KOj B1rio HauuH Uiu AOKOMKY He paboTu
npaBunHo. He nonpasajte ro ypenot camu. OWTETEHNOT yper OfHeceTe ro BO OBMACTeH
CEpPBWCEH LieHTap 3a NpoBepka unn nonpaska. Camo 0BacTeH CEPBUCHM LEHTPU MOXarT
[ia 1 BpLLaT nonpaskuTe. HenpaBuiHo 13BpLUEHATa NonpaBka MoXe [a Npeanssuka
CEp1O3Ha OMaCHOCT 3a KOPUCHUKOT.
8. Ypenot tpeba fga ro noctasuTe Ha nagHa, CtabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky oa
rpejHN Tena, Kako LWTO Ce: eNeKTPUYeH LUNOPET, MIUHCKW YPeau U Ch.
9. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananveu Matepujan.

10. He e no3soneHa ynotpeba Ha ypenoT Bo 6m3nHa Ha Boga, Ha np: nog Tyw,
BO KaZa Unv Haf MujasiHuK co Boaa.

11. baTepumte MoxXaT fja ucTeyart Kora ce NMOTPOLLEHW UK He Ce KopucTene
nogonro Bpeme. 3a Aa ro 3aWwTUTUTE ypeaoT v BaLLETO 34paBje, pefOBHO 3aMeHyBajTe 1 1
n3berHyBajTe KOHTaKT Ha Koxa CO UcteueHuTe batepum.

12. Ypepot Tpeba fa ce UCKNy4n Cekoj naT Kora ro ctaBaTe Hasag Ha MecTo.

13. Ypenot Tpeba aa ce kopucTu Ha cTabunHa n pamHa noBpLUMHA.

14. Ypepot Tpeba aa ce yyBa HaaBOp 04 06M1acTi Ha CUMHK ENEKTPOMArHeTHN NONukbA.
15. Tpeba aa BHUMaBaTe nognorata Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nu3rasa.

16. Tpeba aa BHUMaBaTe TELLKM NPeaMETH 4a HE NafHaT Ha eKPaHOT U CTaKMEHUOT 4N 04
Barata.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete v HE ja ucnywrajte Barara.

18. CTojTe MUPHO Ha BaraTa BO TEKOT Ha MEPEH-ETO.

OMnnC HA YPEAOT
1. Mnatdopma 3a Bara 2. Konye UNIT 3. LED pucnnej
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3AMEHA HA BATEPUJATA
OTCTpaHeTe ro kanakoT of nperpagata 3a 6atepun Ha AHOTO Ha Barara (4). OTcTpaHeTe ja cTapata 6atepuja. BmeTHeTe ja HoeaTa
GaTepuja o/ BUCTUHCKIOT TIN. 3aTBOPETE o KanakoT Ha nperpafara 3a 6atepuu.

MPEL NPBATA YNOTPEBA
OtBoperTe ja nperpagata 3a 6atepun. OTcTpaHeTe ja u3onawuoHata donvja of 6atepujata. Vnn BMmeTHeTe ja HoBaTa batepuja of
BMCTUHCKMOT TvN. 3aTBOPETE ro kanakoT Ha nperpagata 3a 6atepum.

13B50P HA MEPK EANHULIN
[MpuTnCHETE ro KONYeTo 3a NPOMeHa Ha MepHUTe eANHULM (2) Ha JHOTO Ha Barara.
MeTpuukmoT cuctem ke ce cmermn Bo OK nnm 0bpatHo. EkpaHoT ke ja mpukaxe MOMEHTanHata eauHmLa.

OMEPALIMJA

YEKOP 1. CtaBeTe ja BaraTa Ha TBpAa U paMHa NoBpLUMHA (M3BerHyBajTe TEMUCK U MK MOBPLLMHK).

YEKOP 2. MputncHeTe ja BaraTa, ypeaoT aBToMaTck ke ce Bkiy4u. [odekajTe Aoaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,0°.

YEKOP 3. Meko cTanHeTe Ha Barata. 3acTaHeTe paMHOMEPHO Ha BaraTta 1 He [BUXeTe Ce AofeKa OTYMTYBaKETO Ha TeXMHaTa Ha
eKpaHOT Hema fia ce MPOMeHM 1 a Bupe 3aknyyeHo.

PEXVM HA TEXXWHE HA [EH

[MputucHeTe 3 CekyHaM Ha KOMYeTO 3a MPOMEHa Ha MepHUTE eAnHULM (2) Ha JHOTO Ha BaraTa.

Vkona ,Bospachu® co npukaxysarbe. Barata cera e Bo pexum Ha TeX1Ha 3a JoeHuMba.

YEKOP 1. CtaBeTe ja BaraTa Ha TBpAa 1 paMHa NoBpLUMHA (M3BerHyBajTe TEMMCK U MeKI MOBPLLMHK).

YEKOP 2. 3actaHeTe Ha Bara 11 noyekajTe AoAeka Ha ekpaHoT He Ce MpuKaxe OTYUTYBaKETO Ha TexmuHaTa. OTkako YnTameTo e CTabunHo,
Ha eKpaHOT Ke Ce NpuKaxe BTopaTa MKOHa ,Bo3pacHM 1 HOBOPOZEHUNHbA",

YEKOP 3. TprHeTe ce 0 BaraTa 1 3a4ekopeTe CO HOBOPOAEHYe. 3acTaHeTe Manky 1 noyekajTe AoAeKa Ha ekpaHOT He Ce Mpukaxe
TpeTata uKoHa: ,Infant’ 1 TexvHaTa Ha goeHyeTo.

CrieaHo, ekpaHoT TpW NaTu ke ja NpuKaxe TexnHaTa Ha BO3PACHO 1 HOBOPOAEHYE.

ABTOMATCKO UCKNYYYBAHE
Kora ke ce TprHeTe of BaraTa, ypeLoT aBTOMATCKV Ke Ce UCkIyyn. Barata aBTomaTck ce UCknyyyBa Kora Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,0.0
unu uctata TexuHa 10 cekyHam.

YNCTEHE 1 OLIPXKYBAHE
- HexHo n3bpuiueTe ja BaraTa co cyBa Unu Marnky BnaxHa kpna.

MOPAK/
a - cnaba barepvja
6 — NpekymepHo onToBapyBatbe Ha Barata

TEXHWYKM NOOATOLN
MokHocT: 4x 1,5V AAA 6aTepum
Kanauwuret: 180 kg/4001b
TouHocT: 50 g/0,1lb

Ce rpyxmume 3a npupofHata cpeauHa. KapTOHCKMTe MaKOBKW MONMMeE [a Ce HaMeHaT 3a peuuknupame. MonnetnneHosute
kecu (PE) fa ce copnaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. MckopucTennoT ypes Tpeba a ce npesazie BO COOABETHNOT CKaaypayki
MyHKT, Graejkv HeDeabegHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO yYpedoT MoxaT fia G1aaT 3arpo3yBate 3a CpeanHara.
NEKTPUYHIOT ypen Tpeba f1a ce Npefiafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXMW HEroBa NOBTOPHa ynoTpeba v MCKOPUCTYBAHLE.
BN [okoky BO ypeaoT uMa batepun, Tpeba aa ce n3sagat 1 nocebHo fa ce npegapart BO CKMaampaykmoT MyHKT.

FENIKOI KANONEZ AXOAAEIAZZHMANTIKEZ OAHTIIEZ A THN AZQAAEIA ZTHN
XPHZH AIABALTE NPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE TO I'lA TO MEAAON
1. T1poTOU EEKIVAOETE VAl XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUN SIOPACTE TIG 0dNYieS XPRoNG Kal
EVEPYROTE GUPQWVA e TIC UTTOdEICEIC TTOU TTEpIAauBavovTal o€ auTég. O KATOOKEUAOTAG eV
@épel euBuvn yia {nuieg TTou TTPOKARBNKav atmd xpron TG CUCKEUARG AOUPPWVN UE TOV
TTPOOPITHO TNG /) ECQAAUEVO XEIPITHO TNG.
2. H ouokeun TpoopideTal amrokAEIoTIKA yia olKiakh XpAan. Mn Thv XpnoIUOTIOIEITE yia
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GAoU¢ 0KOTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.
3.Acicre 1010iTEPN TIPOCOXN KATA TN XPAON TN CUOKEUNS, 6TAV 0TO TIEPIBANOV AUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE O€ TTAIdIA VA TTAICOUV E T CUCKEUR, NV a@rVeTe
TTaIdId A aropa Tou dev yvwpiouv TTwG AEITOUPYEI N CUCKEUN Va TNV XPNCIKOTTOIoNV.
4. NMPOEIAOMOIHZH: H TTapoloa cuokeun Umropei va xpnaipotroindei amé maidid avw Twv
8 €TWV KAl OTTO ATOUA g TIEPIOPICHEVN CWHATIKY, AITONTNPIAKA I} YUXIK IKAVOTNTA, A
ATopa TTou OEV £X0UV EUTTEIPIA ) YVWOEIG TIAVW OTN OUCKEUN, €AV QUTO OUMBaivel UTro TV
emiBAewn ardépou uteBuvou yia TNV ac@AAEIa auTwy fi Toug d6BNKav odnyieg pe BEua v
ao@aAf Xprjamn TG CUCKEUAG KA GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
xpron autic. Ta audid dev Tpémel va Traidouy pe Tn ouokeur|. O kabBapiopog Kal n
ouvTAPNON TNG GUCKEUAG dEV TTPETTEN val yiveTal atmd TTaidId, ekTOC €av gival Avw Twv 8 ETWV
Kal 01 EVEPYEIEG AUTEG TIpAyUaTOTTOIoUVTal UTTO ETTIRAEWN.
5. l'a va atmo@uUyETE TOV KivOUVO 00QUEIag, KpATAOTE T 0aKOUA pakpId atré Bpéen Kal
TaIdId. Mnv Tn XpnoIKOTTOIETE O€ KPEPATAKIO, KPERATIO, KOPATTIA KA BPEPIKA TTAPKA. Agv
gival maryvidl. AEQTE TV KOTTO TIPIV TNV ATTOPPIYETE.
6. Mnv BuBicete TN cuokeun o€ vepd 1) Ao uypd. Mnv a@AVETE TN CUCKEUR UTTO TV
€MidpaOT TV ATUOCPAIPIKWY GUVONKWV (BPoxn, ANIOS KTA).
7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV £XEI UTTOOTET BAGRN pE oTTOIOVORTTOTE TPOTTO 1} BEV
AeiToupyei cwaTd. Mnv eTIOKEUACETE TN CUOKEUN POVOI 00C. AWCTE T GUOKEUN TTOU EXEI
utrooTei BAGRN o€ KataAAnAo onpeio TexvikoU AEyXOU Yia va eAeyxBei i va ETTIOKEVAOTES.
Mropei va emiokeuaaTei ammokAeIoTIKG o€ e€ouaiodotnuéva anueia TexVIKou eAEyxou. H
akat@AAnAn eoKeun utropei va mpokaAéael oopapd Kivouvo yia Tov XpAoTn.
8. TomroBeTAOTE TN OUOKEUN O€ dpooepr|, OTaBEPR, ETITIEDN EMIPAVEIA PaKPIA OTIO
Beppaivopueveg OUOKEUES Koudivag, OTTWG: NAEKTPIKY Koudiva, KAuaThpag aepiou KTA.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQL.

10. Aev €MITPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT KOVTA O€ VEPO TT.X.: OTO VTOUG,

@ OTNV PTTavIEPa oUTE ETTAVW aTTO VITITAPA HE VEPO.

Y 1.0 uTTarapieg ummopoUv va £xouv diappoég, oTav e¢avtAnBolv f dev
Xpno1doTroIRBnKav yia TTaparetapévo didoTnua. Ia v TpoaTacia NG CUCKEUAG Kal TNG
uyeiag oag, aANACETE TIC TAKTIKA KA OTTOQUYETE TV ETTAQN TOU HEPUATOC E PTTATAPIES JE
OlapPOEC.

12. ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUT KABE YOPA TTOU TNV EVATTOBETETE.

13. Xpno1yoToigiTe Tn GUCKeUN a€ oTaBEPNA Kal eTiTedn em@Aveia.

14. AlaTnpeite T OUOKEUN €KTOC TG Cvng dPACNS 1I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEiWV.
15. MpoCéxETE TO UTTOCTPWA GTO OTT0I0 XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR va pnV gival uypo oUTe
ohNioBnpo.

16. MpoaéxeTe va Pnv TEQTOUV BapIA QVTIKEIPEVA 0TV 006vN Kal 0TO YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapidg.

17. MHN xrtutrare, MHN tapakouvare kar MHN piyvete kdrw tn Cuyapid.

18. Z106¢ite akivnrol atn Cuyapid yia 6An T SIAPKEID TTOU TTPAYHATOTIOIEITAI N HETPNON.

MEPIFPA®H 2YZKEYHX
1. MAar@dpua Cuyapiag 2. Kouprri UNIT 3. 086vn LED
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ANTIKATAZTAZH THZ MMNATAPIAZ
AQaIPETTE TO KATTAKI TNG BAKNG TG UTTaTapiag aTo KATw péPog G (uyapidg (4). AeaipéaTe v TTaAid urratapia. TomroBetrAoTe T véa
pmatapia Tou cwaTou TUTTou. KAgioTe To KaTmdki Tng BAKng TG pTratapiag.

MPIN THN NMPQTH XPHZH
Avoigre ™ 8AKn TG pmratapiag. AQaipEaTe TO HovwTIKG GUANO amé Tnv pmratapia. 'H TomobetiaTe T vEa pTraTapia Tou cwaTou TUTTOU.
KAeioTe 10 kamaKI TG BAKNG TG Umarapiag.

EMIAOTH MONAAQN METPOY
MarioTe 10 KoupuTri yia TNV aAAayn Twv povadwv PETPNONG (2) 0TO KATW PEPOG TG CUYaPIAG.
To petpik6 oUoTnua Ba aMatel oe HB Ay avtioTpoga. Ztnv 086vn Ba eppaviaTe n Tpéxouaa Yovada.

AEITOYPTIA

BHMA 1. TomoBetAaTe T uyapid o€ okAnpn kai eTTiTEdN EmM@Avela (ao@UyeTe XAAIG Kal HOAAKES ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. MamoTe ™ {uyapid, n cuokeun Ba evepyotroinBei autépara. Mepipévere Ewg 61ou n 086vn eugavioer "0".

BHMA 3. MatioTe amahd atn {uyapid. X1abeite opoidpopea an {uyapid kai pnv peTakivnBeite Ewg 6Tou n €voeign Bapoug oag aTnv
086vn 6ev aMage! kal Ba KAEIdWOEl.

AEITOYPTIA BAPIZMATOZ BPEQQN

MatiaTe yia 3 SeuTePOAETITA TO KOUPTTH yia TNV aAAayr) Twv povadwy PETPNaNG (2) 0To KaTw PéPg TG {uyapidg.

Eikovidio "EvnAikwv" pe epgavian. H {uyapid Bpioketar o Aeitoupyia oTabuiong Bpepiv Twpa.

BHMA 1. TomoBetAaTe T uyapid o€ pia akAnpn kai emimedn em@dveia (amo@Uyete XaMid Kal JOAAKES ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. Z1a6eite o€ pia uyapid Kai TepIPEVETE Ewg 6ToU N 086vn eppavioel v Evaeign Bapoug. MOAIG n évdeign eival aTabepn, otnv
086vn Ba eppaviaTei To delTepo £lkovidio «EvAAIKag kal Bpépogy.

BHMA 3. Karefeite amd Tn {uyapid kai aveBeite pe Eva BpEpog. ZTabeiTe yia Aiyo Kol TIEPIPEVETE PEXPI VO EUQPAVITTEI TNV 086V TO TITO
eikovidio: «Infant» kai 1o Bapog Tou Bpépoug.

21n ouvéxela, atnv 086vn Ba eppaviaTe To BApog Tou eVAAIKA Kal Tou BpEPoug TPEIS POPES.

AYTOMATH AMENEPTOMOIHZH
Orav katefeite amod ) Juyapid, n guokeur) Ba amevepyotroinBei autopara. H quyapia amevepyoToleital autopara 6tav aty 086vn
epaviaTei n éveign «0,0» 1 n idia évdeign Bépoug yia 10 deutepdAeTtta.

KAGAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH
— ZKoutrioTe amraAd Tn Quyapid pe Eva OTeyvo 1) EAa@Pwg Bpeypévo Travi.

MHNYMATA
a - XaunAj pmarapia
B — utrepPoAikd poprtio Juyapiag

TEXNIKA AEAOMENA

loxug: 4 x 1,5V pmarapieg AAA

Xwpntikétnta: 180 kg/400lb

AkpiBeia: 50g/0,11b
@povTiCoupe 10 PUaIKG TiepIBAANOV. MapakahoUpe va TETATE TIG GUTKEVATIES TG XAPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIpuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN TO KATAANAO ONpeio, E5aITIa TwV ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kal Ta
oTrolal UTTOpE] Vat amroTeAégouv amelAr yia 1o TiepIBAAOV. H NAEKTPIKT GUOKEUR TTPETIEN va ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPGTIO WOTE

m— VC TIEPIOPIOTE N ETTAVaYPNOIHOTIOINGN TNG. EGV 0N GuoKeUn BpiokovTal pTratapieg, autég TPETEN va agaipeBouy Kai va

TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAO.

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO
1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom naprave,
ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge

namene kot za tiste, za katere je predviden.
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3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.

4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fizi€nimi, utnimi in psihi¢nimi
zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to napravo
uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile poucene o
pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Ne
dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, razen ¢e
so stari nad 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.

9. Za izogibanje nevarnosti zaduSitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrZete, jo zaveZite v vozel.

6. Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave ne potapljajte v vodo
ali drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itn.).

7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoe naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno tocko za preveritev ali
popravilo. Kakrsna koli popravila smejo opraviti izklju¢no pooblasCene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.

8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajocih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.

9. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad

umivalnikom z vodo.

11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj ¢asa ne uporabljajo, lahko pus¢ajo. Za
zasCito naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koZe z baterijami,
ki puscajo.

12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.

14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih polj.

15. Pazite, da povrSina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.

16. Pazite, da tezki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscCajte.

18. Med tehtanjem ves Cas stojte nepremicno na tehtnici.

OPIS NAPRAVE
1. Platforma za tehtnico 2. Gumb UNIT 3. LED zaslon

ZAMENJAVA BATERIJE
Qdstranite pokrov predala za baterije na dnu tehtnice (4). Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo prave vrste. Zaprite pokrov
predala za baterije.

PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterije. Odstranite izolacijsko folijo z baterije. Ali pa vstavite novo baterijo prave vrste. Zaprite pokrov predala za baterije.

IZBIRA MERSKIH ENOT
Pritisnite gumb za spreminjanje merskih enot (2) na dnu tehtnice.
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Metricni sistem se bo spremenil v UK ali obratno. Na zaslonu bo prikazana trenutna enota.

DELOVANJE

1. KORAK. Tehtnico postavite na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povr§inam).

KORAK 2. Pritisnite tehtnico, naprava se bo samodejno vklopila. PoCakajte, da se na zaslonu prikaze "0".

3. KORAK. Mehko stopite na tehtnico. Stojte enakomerno na tehtnici in se ne premikajte, dokler se va$a teza na zaslonu ne spremeni in se
zaklene.

NACIN TEZENJA OTROK

Za 3 sekunde pritisnite gumb za spreminjanje merskih enot (2) na dnu tehtnice.

lkona »Odrasli« s prikazom. Tehtnica je zdaj v nacinu za uteZevanje dojenckov.

1. KORAK. Tehtnico postavite na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povr§inam).

KORAK 2. Stojte na tehtnici in pocakajte, da se na zaslonu prikaze odcitavanje teZe. Ko je od¢itavanje stabilno, se na zaslonu prikaze
druga ikona »Odrasli in dojencki«.

3. KORAK. Stopite s tehtnice in stopite z dojenc¢kom. Stojte nekaj ¢asa in poakajte, da se na zaslonu prikaze tretja ikona: »Dojencek« in
teza dojencka.

Nato bo zaslon trikrat prikazal teZo odraslega in dojencka.

SAMODEJNI IZKLOP
Ko stopite s tehtnice, se naprava samodejno izklopi. Tehtnica se samodejno izklopi, ko se na zaslonu za 10 sekund prikaZe "0,0" ali enaka
teza.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico nezno obrisite s suho ali rahlo viazno krpo.

SPOROCILA
a - nizka baterija
b — prekomerna obremenitev lestvice

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 4x 1,5V AAA baterije
Nosilnost: 180 kg/400 Ib
Natanénost: 50g/0,1Ib

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektri¢na naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoriséenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
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toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en deze handelingen verrichten onder toezicht.

5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.

6. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)

7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.

8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal opperviak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.

9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de

douche, in bad of boven de wastafel.

11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet
gebruikt zijn. Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen
om de batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de
batterijen te vermijden.

12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.

13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.

14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.

16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.

17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.

18. Blijf gedurende de hele meting roerloos op de weegschaal staan.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Weegschaalplatform 2. UNIT-knop 3. LED-display

DE BATTERIJ VERVANGEN
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal (4). Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij van
het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijcompartiment. Verwijder de isolatiefolie van de batterij. Of plaats de nieuwe batterij van het juiste type. Sluit het deksel van
het batterijvak.

EENHEDEN VAN MAAT SELECTEREN
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Druk op de knop voor het wijzigen van de maateenheden (2) onderaan de schaal.
Het metrieke stelsel zal veranderen in het VK of omgekeerd. Het display toont de huidige eenheid.

OPERATIE

STAP 1. Plaats de weegschaal op een harde en vlakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte ondergronden).

STAP 2. Druk op de weegschaal, het apparaat gaat automatisch aan. Wacht tot het display “0” toont.

STAP 3. Stap zachtjes op de weegschaal. Ga gelijkmatig op de weegschaal staan llen beweeg niet totdat uw gewichtsaflezing op het
display niet verandert en wordt vergrendeld.

ZUIGELING GEWICHT MODUS

Druk 3 seconden op de knop voor het wijzigen van de maateenheden (2) onderaan de schaal.

"Volwassen" icoon met opdagen. Weegschaal staat nu in de modus Babyweegschaal.

STAP 1. Plaats de weegschaal op een harde en viakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte ondergronden).

STAP 2. Ga op een weegschaal staan [len wacht tot het display de gewichtsaflezing toont. Zodra de meting stabiel is, wordt het tweede
pictogram "Volwassen en baby" weergegeven.

STAP 3. Stap van de weegschaal en stap op met een baby. Blijf even staan llen wacht tot het display het derde pictogram toont: “Baby” en
het gewicht van de baby.

Vervolgens wordt op het display drie keer het gewicht van de volwassene en de baby weergegeven.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELING
Wanneer u van de weegschaal stapt, schakelt het apparaat automatisch uit. De weegschaal schakelt automatisch uit wanneer het display
gedurende 10 seconden “0.0” of dezelfde gewichtsaanduiding weergeeft.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN
a - batterij bijna leeg
b — overmatige schaalbelasting

TECHNISCHE DATA

Voeding: 4x 1,5V AAA-batterijen
Capaciteit: 180 kg/400lb
Nauwkeurigheid: 50g/0.1lb

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUWN
ycnoBua bE3OMNACHOCTMW.
BAXHbIE UHCTPYKLUKU, KACAIOLLNECA BE3OMNACHOCTU SKCNNYATALUA
BHUMATENbLHO MPOYUTAWNTE U COXPAHUTE HA BYAYLUEE

1. MNepep Havanom aKcnyaTauum yCTPOCTBa NpoYMTanTe pyKOBOACTBO MO 06CYXMBAHUIO
W 0EeNCTBYITE COTMacHO CoepXallMMCs B HEM ykasaHuaM. [pousBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLUep6, NPUYMHEHHBIN UCMONb30BAHNEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3HAYeHMIO UK ero HeHaaexatym obenyxmnBaH1eM.
2. YCTPOWCTBO CNYXUT TONMBKO ANS UCNOMNb30BaHNs B ObITy. He MCNonb3oBaTh ero Ans UHbIX
Lieneit, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro Ha3HaYEeHNIO.
3. HyxHo cobntoaatb 0cobyio OCTOPOXHOCTb MPY NOSIb30BAHNN YCTPONCTBOM, ECIIN
no6nm3oCcTn HaxoaaTcs AeTu. Henb3s no3BoNsaTh AETAM UrpaTh YCTPOMCTBOM, a Takke
Henb3s paspeLaTb Norb30BaTbCs YCTPOMCTBOM AETAM U NALAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NPEOYNPEXAEHWE: JaHHoe o6opyaoBaHMe MOXKET 3KCNNyaTMpOBaTLCS AETbMM
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cTaplue 8 net, IMLAMK C OrpaHNYEHHBIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMW NCUXNYECKAMU
BO3MOXHOCTSMM, UIIW 3KE NULaMK1, HE UMEIOLLMI OMbiTa 0BpaLLeHus C YCTPOCTBOM U
HEe3HaKOMbIMM C HIUM, ECMW 3TO NPOUCXOAMUT MO NPCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, UNK ecnv UM pasbsaCcHEHbI NpaBina 6e30nacHo aKkcnyaTaLmuy yCTpoucTBa,
W OHW MOHWUMAIOT PUCKM, CBA3AHHbIE C €ro aKcnnyataunen. [leTam Henb3s urpathb
YCTPOMCTBOM. UMCTKY U YXOA 3@ YCTPOUCTBOM He JOIKHbI BbINOMHATL JETU - TONBKO €Crn
um Gonblue 8 neT, 1 3TU JeNCTBUS BbINOMHAKTCA UMM NOA HAL30POM.
5. YTobbI n36exaTb ONacHOCTM yayLIEHUS, JepXuUTE NaKeT Bgamm ot geten. He
MCMonb3ynTe B KpOBATKaX, KPOBATAX, KONsACKaX 1 Konbibensx. 310 He urpyLuka. MNepes Tem
Kak BbIBPOCUTD, 3aBSXKUTE €0 Y3/IOM.
6. He norpyxaite npubop B BOAY UNW APYry0 XWAKOCTb. He norpyxamnTe yCTPOUCTBO B BOAY
WK APYryHo XUaKocTb. He noasepranTe yCTPOACTBO BO3AENCTBUIO aTMOCKEPHbIX SABMEHUN
(ooxas, conHya n T.4.).
7. He ucnonb3yiTe yCTPOCTBO, €Cri OHO BbIN0 NOBPEXAEHO KakuM-nnbo cnocobom, nnm
€CIN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYITE YCTPOCTBO CaMOCTOSTENLHO.
HeucnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXXHO OTAATb B COOTBETCTBYIOLLMI CEPBUCHBINA MYHKT A5
NPOBEPKM UK peMoHTa. J1oBoi PEMOHT AOMKEH BbIMOMHATLCS TOSNbKO aBTOPU30BAHHBIMY
CEPBUCHBIMM NYHKTaMW. HenpaBnsibHO BbINOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K
CEpbE3HbIM ONACHOCTAM AJ15 NONb30BaTENS.
8. Hy)XHO CTaBMTb YCTPOWCTBO Ha XONOAHYH0 CTabUNbHY0 POBHYKO NOBEPXHOCTb, BAANN OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOWMCTB, TaKMX KaK dNEKTPONMTa, ra3oBble ropesiki 1 T.0.
9. He ncnonb3oBatb yCTPOCTBO BONM3M NErkOBOCMAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
D) 10. Henb3s ncnonb3oBaThb YCTPOMCTBO BOU3M BOAbI, HANPUMEP, MO AYLUEM, B
LX) BaHHE UNW YMbIBarbHKKE C BOZOM.

11. AKKyMYnSTOPbI MOTYT T€Yb, ECMIN OHW PA3PSKEHBI UM HE AKCNyaTUPOBaNCh B
TeYeHue ANINTENbHOro BpeMeHu. [ns 3alwuTbl yCTPONCTBA 1 COBCTBEHHOMO 30,0pOBbS
PETYNSAPHO 3aMeHSANTE akKyMynaTopbl U U3beraiTe KOHTaKTa KOXM C XWUAKOCTHIO U3
akkymynsropa.

12. YCTPONCTBO HYXHO BCEraa BbIKMoYaTh NOCHE UCTONb30BaHMS.

13. HyXHO ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO Ha CTABWUIBHON MIIOCKON MOBEPXHOCTM.

14. HyxHO fepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUIbHBIX ANTEKTPOMArHUTHbIX Momen.

15. HyxHo cneauTb 3a TeM, YToObl NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW 1CNONb3YETCs YCTPOCTBO, He
Bblna BNaxHOM UMW CKOMb3KOM.

16. Hy)xHO cneauTb, 4ToBbl TSKENbIE NPEAMETbI He Naganu Ha AUCTNEN U CTEKMSAHHYIO
4acTb BECOB.

17. HE noggepratb yaapam, HE Tpsictn u HE poHsTb Becbl.

18. Mpw B3BELIMBAHWN CTONTE HA BECaX HEMOABUXHO.

OMNUCAHVE YCTPOVICTBA
1. Mnatdopma Beco 2. KHornka UNIT 3. CBeToAnoAaHbIA ancnnei

3AMEHA BATAPEW
CHumunTe KpbiLLKy DaTapenHoro oTceka BHU3Y Lukanbl (4). YaanuTe ctapyto 6atapeto. BctabTe HoByto 6atapeto npaBumbHONO Tuna.

3akpoliTe KpbILLKy 6aTapeitHoro oTceka.
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MEPE[ NEPBLIM UCMONB3OBAHUEM
Otkpoitte BaTapeitHblit oTcek. CHUMMTE N30NALMOHHYIO MNEHKY C akkymynstopa. /nu BcTabTe HOBYHO 6atapeto NoAxoAsLyero Tuna.
3akpoliiTe KpbILLKy 6aTapeiiHoro oTceka.

BbIBOP EAVNHWL, U3MEPEHNA
HaxmuTe KHOMKy N3MEeHEeHIS eANHNL, U3MEPEHNS (2) BHUY LKamb.
MeTpuyeckas cucTema u3MeHUTCS Ha BpuTaHckyto unn HaobopoT. Ha ancnnee oTobpasntcs Tekyluas eavHILE 3MepeHus.

PABOTA

LUAT 1. MomecTuTe BeCbl Ha TBEPAYIO 1 POBHYIO NOBEPXHOCTH (136eraiiTe KOBPOB M MATKIX NOBEPXHOCTENR).

LUAT 2. HaxxmuTe Ha Becbl, npubop BKouMTCs aBToMaTiyeck. [ogoxauTte, noka Ha aucniee He nosBuTcs «0».

LUAT 3. Msirko BcTaHbTe Ha BeCbl. BcTaHbTe Ha BEChbl POBHO U HE [ABUraidTeCh, NOKa NOKa3aH!s BaLLEro Beca Ha AUCTIIee He U3MEHSTCS 1
He ByayT 3abnoKMpoBaHbI.

PEXXWM B3BELUMBAHUA MNALEHLIA

HaxmuTe v ynepxusaiTe B Te4eHUe 3 CeKyHf KHOMKY M3MEHEHNS eAUHUL M3MEPEHNS (2) BHU3Y LUKarbI.

3Havok «Bapocnibiity ¢ nosienexnem. Becbl Tenepb HaXoOAATCS B peXMe B3BELUNBAHNS MITafieHLEB.

LUAT 1. MomecTuTe BeCbl Ha TBEPAYHO M NIOCKY0 NOBEPXHOCTL (M30eraiTe KOBPOB 1 MSTKX MOBEPXHOCTEN).

LLAT 2. BctaHbTe Ha Bechl 1 MofoXauTe, noka Ha aucnnee He 0TobpasuTcs 3HaueHve Beca. Korga nokasaHus cTabunuanpytotes, Ha
Ancnnee nosiBUTCA BTOPOM 3HAYOK «B3pocrbli n MnageHew».

LUAT 3. CorauTe ¢ BECOB 1 BCTaHbTE BMECTE C MnazeHLeM. [10cTosiTb HEKOTOPOE BpeMs 1 NOAOXAATh, Moka Ha aucnnee He 0TobpasuTcs
TpeTuit 3Havok: «MnageHeL» 1 BeC MnageHLa.

3atem Ha Aucnmee Tpuxagbl 0TOBPA3MTCs BEC B3POCIOTO M MNaeHLa.

ABTOMATWYECKOE BbIKMOYEHME
Korpa Bbl coliieTe ¢ BECOB, YCTPOACTBO aBTOMATUYECKN BbIKIHOUNTCS. Becbl aBTOMaTUYECKM OTKIKOYAKTCS, KOrAa Ha AMCTNee B TEYEHMe
10 cekyHp oTobpaxaetcs «0,0» unu To xe 3HauyeHue Beca.

YNCTKA U TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHWE
- OCTOPOXHO NPOTPUTE LLKANY CyXOW UM crierka BNaxHOM TKaHbH.

COOBLUEHKA
a - paspshkeHHas batapest
6 - upeamepHas MaclUTabHas Harpyska

TEXHWYECKWME OAHHBIE

[Mutanue: 4 batapeikv Tuna AAAno 1,5 B
I'py3onogbemHocTb: 180 kr/ 400 dyHTOB
TouHocTb: 50 1/0,1 dyHTa

Bbl6p0CbTe NX B COOTBETCTBYKOLNE MYCOPHbIE 6aku. Micnonb3oBaHHbIN I'IpVI60p crnenyet JOCTaBUTb B
cneuuarnbHble NYHKTbI cGopa M3-3a OnacHbIX KOMMOHEHTOB, KOTOPblE MOTYT NOBNUATL HaA

ﬁ B uensax sawuTbl okpyxatoLlen cpeabl: pa3fenute KapToHHbIe KOPODKM 1 MNacTUKOBbLIE NaKeTbl U
Emmmm OKpYXawLlyto cpedy. He BeibpacbkiBavite 3TOT Npubop BMecTe ¢ 06bIYHBIM MYyCOPHBLIM GakoM.

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koristenja uredaja trebate pro€itati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
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3. Poseban oprez primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluZiti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprije€avanje opasnosti od guSenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZite ¢vor.
6. Aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Uredaj se ne smije uranjati u
vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa,
sunce itd.).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati iskljucivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

% 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad
%g, umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte
dodir s koZzom.

12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.

13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti viazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokaziva¢ i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Tijekom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.

OPIS UREDAJA
1. Platforma vage 2. Tipka UNIT 3. LED zaslon

ZAMJENA BATERIJE

Skinite poklopac pretinca za baterije na dnu vage (4). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.
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PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite pretinac za baterije. Skinite izolacijsku foliju s baterije. Ili umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac pretinca za
baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Pritisnite tipku za promjenu mjernih jedinica (2) na dnu ljestvice.
Metricki sustav ¢e se promijeniti u UK ili obruto. Zaslon ¢e pokazati trenutnu jedinicu.

OPERACIJA

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Pricekajte dok se na zaslonu ne prikaze "0".

KORAK 3. Lagano stanite na vagu. Stanite ravnomjerno na vagu i ne pomicite se sve dok se va$a tezina na zaslonu ne promijeni i ne bude
zaklju€ana.

NACIN VAZENJA DJECACE

Pritisnite i 3 sekunde tipku za promjenu mjernih jedinica (2) na dnu ljestvice.

lkona "Odrasli" s prikazom. Vaga je sada u nainu vaganja dojen¢adi.

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Stanite na vagu i pricekajte dok se na zaslonu ne prikaze ocitanje tezine. Nakon $to oéitanje bude stabilno, na zaslonu ¢e se
prikazati druga ikona "Odrasli i dojenc¢ad".

KORAK 3. Sidite s vage i zakoracite s dojenCetom. Stanite neko vrijeme i pricekajte dok se na zaslonu ne prikaze treca ikona: “Dojence” i
tezina djeteta.

Zatim ¢e zaslon tri puta prikazati teZinu odrasle osobe i dojenceta.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Kada sidete s vage, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljucuje kada se na zaslonu tijekom 10 sekundi prikaZe "0,0" ili
ista teZina.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- NjeZno obrisite vagu suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a - slaba baterija
b — prekomjerno optere¢enje skalom

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 4x 1,5V AAA baterije
Kapacitet: 180 kg/400 Ib
To¢nost: 50g/0,1lb

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalaZu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
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anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kénsel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8 ar
gammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Sank inte ner apparaten i vatten eller nagon annan vétska. Produkten far inte sankas i
vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av vaderforhallanden (regn, sol, osv.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot sétt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldamnas pa en behdrig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utféra reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kdksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.
9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

) 10. Det ar forbjudet att anvanda anordningen néra till vatten, t.ex. i duschen,
badkaret eller ver tvattstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut
dessa regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa
och produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.

13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

18. Sta stilla pa vagen hela tiden medan produkten kalkylerar din vikt.

ENHETSBESKRIVNING
1. Vagplattform 2. UNIT-knapp 3. LED-display

BYTE AV BATTERIET
Ta bort locket till batterifacket i botten av vagen (4). Ta bort det gamla batteriet. Sétt i det nya batteriet av rétt typ. Sténg locket till
batterifacket.

INNAN FORSTA ANVANDNING
Oppna batterifacket. Ta bort isoleringsfolien fran batteriet. Eller satt i det nya batteriet av ratt typ. Stang locket till batterifacket.

VALJA MATENHETER
Tryck pa knappen for att &ndra mattenheterna (2) langst ner pa skalan.
Det metriska systemet kommer att andras till Storbritannien eller vice versa. Displayen visar den aktuella enheten.
DRIFT
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STEG 1. Placera vagen pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).
STEG 2. Tryck pa skalan, enheten slas pa automatiskt. Vénta tills displayen visar "0".
STEG 3. Kliv mjukt pa vagen. Sta jamnt pa vagen och rdr dig inte forran din viktavlasning pa displayen inte &ndras och kommer att lasas.

VIKTNINGSLAGE FOR SPADDA

Tryck i 3 sekunder pa knappen for att &ndra mattenhet (2) langst ner pa skalan.

"Vuxen" ikon med visa upp. Vagen ar i spadbarnsviktningslage nu.

STEG 1. Placera vagen pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Sta pa en vag och vanta tills displayen visar viktaviasningen. Nar avlasningen &r stabil kommer displayen att visa den andra
ikonen "Vuxen och spadbarn”.

STEG 3. Kliv av vagen och kliva pa med ett spadbarn. Sta en stund och vanta tills displayen visar den tredje ikonen: "Spadbamn" och
barnets vikt.

Dérefter visar displayen vikten av vuxen och spadbarn tre ganger.

AUTOMATISK AVSTANGNING
Nar du kliver av vagen stangs enheten av automatiskt. Vagen stangs av automatiskt nar displayen visar "0.0" eller samma viktindikering i 10
sekunder.

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt av vagen med en torr eller att fuktad trasa.

MEDDELANDEN
a - lagt batteri
b - for hég vagbelastning

TEKNISK DATA

Strom: 4x 1,5V AAA-batterier
Kapacitet: 180 kg/400 Ib
Noggrannhet: 50g/0,1lb

Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk

apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem
I  scparat till atervinningscentraler.

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o I'uso scorretto
del dispositivo.

2. Il dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d'uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non & un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.

4. AVWERTENZA: |l dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu d|3§ anni ed eseguono le dette operazioni sotto



la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo all'azione di
agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per l'utente.

8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.

9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

10. Non usare il dispositivo vicino allacqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca
da bagno, sopra il lavandino con l'acqua.

11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per
proteggere il dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il
contatto delle batterie che perdono con la pelle.

12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.

13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.

14. |l dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.

15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.

17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.

18. Non muoversi durante la rilevazione del peso.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Piattaforma della bilancia 2. Pulsante UNIT 3. Display LED

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio del vano batterie nella parte inferiore della bilancia (4). Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del
tipo giusto. Chiudere il coperchio del vano batterie.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batterie. Rimuovere la pellicola isolante dalla batteria. Oppure inserire la nuova batteria del tipo giusto. Chiudere il coperchio
del vano batterie.

SELEZIONE UNITA DI MISURA
Premere il pulsante per cambiare le unita di misura (2) in fondo alla scala.
Il sistema metrico cambiera in UK o viceversa. Il display mostrera 'unita corrente.

FUNZIONAMENTO

FASE 1. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

FASE 2. Premere la bilancia, il dispositivo si accendera automaticamente. Attendere finché il display non mostra "0".

FASE 3. Sali dolcemente sulla bilancia. Posizionarsi in modo uniforme sulla bilancia e non muoversi finché la lettura del peso sul display
non cambiera e sara bloccata.

36



MODALITA DI PESATURA NEONATO

Premere per 3 secondi il pulsante per il cambio delle unita di misura (2) in fondo alla scala.

Icona “Adulto” con comparsa. La bilancia € ora in modalita di pesatura infantile.

FASE 1. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

FASE 2. Posizionarsi su una bilancia e attendere che il display mostri la lettura del peso. Una volta che la lettura € stabile, il display
mostrera la seconda icona "Adulto e neonato".

FASE 3. Scendere dalla bilancia e salire con un neonato. Rimani in piedi e attendi finché il display non mostra la terza icona: “Infant” e il
peso del neonato.

Successivamente, il display mostrera tre volte il peso dell'adulto e del neonato.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Quando scendi dalla bilancia il dispositivo si spegne automaticamente. La bilancia si spegne automaticamente quando il display mostra
“0.0” 0 la stessa indicazione di peso per 10 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
— Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI
a — batteria scarica
b - carico bilancia eccessivo

DATI TECNICI

Alimentazione: 4 batterie AAAda 1,5V
Capacita: 180 kg/400 libbre
Precisione: 50 g/0,1 libbre

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZIT
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfeCtéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynt v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. NepouZivejte je k jinym uceldm, které jsou v
rozporu s jeho ur€enim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrZuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouZivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to d&je pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.
5. Aby se zabranilo nebezpe¢i uduseni, ukladejte tasku v bezpec¢né vzdalenosti od kojenct a
déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni hracka.
Pfed vyhozenim svazte do uzlu.
6.Neponofujte zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Neponofuijte zafizeni do vody ani jiné
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kapaliny. Nevystavujte zafizeni plsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli posSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfisludné servisni opravné za ucelem
kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadeét vyhradné opravnéna servisni
mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat vazné ohroZeni pro uzivatele.
8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozZku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchynskych spotiebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

) 10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad

X umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo delsi dobu nepouzivanych baterii miZe unikat kapalina. Za
ucelem ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vymériujte baterie a zabrante styku kuze
s vytékajicimi bateriemi.

12. Po odlozeni zafizeni vzdy vypinejte.

13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podlozce.

14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pUsobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vihka ani
kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly zadné tézké
pfedméty.

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

18. Béhem vazeni stljte nehybné na vahach po celou dobu méfeni.

POPIS ZARIZENI
1. PloSina vahy 2. Tlacitko UNIT 3. LED displej

VYMENA BATERIE
Sejméte viko prihradky na baterie ve spodni €asti vahy (4). Vyjméte starou baterii. VlozZte novou baterii spravného typu. Zavrete viko
prostoru pro baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete pfihradku na baterie. Odstrarite izolacni folii z baterie. Nebo vlozte novou baterii spravného typu. Zavfete viko prostoru pro
baterie.

VYBER MERNYCH JEDNOTEK
Stisknéte tlacitko pro zménu mérnych jednotek (2) ve spodni ¢asti stupnice.
Metricky systém se zméni na UK nebo naopak. Na displeji se zobrazi aktuélni jednotka.

UKON

KROK 1. Umistéte vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnéte se koberclim a mékkym povrchiim).

KROK 2. Stisknéte vahu, pfistroj se automaticky zapne. Pockejte, dokud se na displeji nezobrazi ,0°.

KROK 3. Lehce stoupnéte na vahu. Postavte se rovnomérné na vahu a nehybejte se, dokud se hodnota vasi hmotnosti na displeji nezméni
a nebude zablokovana.

REZIM VAZENi KOJENCE
Stisknéte na 3 sekundy tlagitko pro zménu mérnych jednotek (2) ve spodni Casti stupnice.
lkona ,Dospély" se zobrazenim. Vaha je nyni v rezimu vazeni kojencu.
KROK 1. Umistéte vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnéte se koberclim a mékkym povrchim).
KROK 2. Postavte se na vahu a pockejte, dokud se na displeji nezobrazi hodnota hmotnosti. Jakmile je hodnota stabilni, na displeji se
zobrazi druha ikona ,Dospély a kojenec".
KROK 3. Sestup z vahy a se$lapni s ditétem. Postavte se na chvili a pockejte, dokud se na displeji nezobrazi tfeti ikona: ,Kojenec* a
hmotnost ditéte.
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Déle se na displeji tfikrat zobrazi hmotnost dospélého a kojence.

AUTOMATICKE VYPINANI

Kdyz sestoupite z vahy, pfistroj se automaticky vypne. Vaha se automaticky vypne, kdyz se na displeji na 10 sekund zobrazi ,0.0“ nebo
stejné indikace hmotnosti.

CISTENI A UDRZBA

- Jemné otfete vahu suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

ZPRAVY

a - slab baterie
b — nadmérné zatiZeni vahy

TECHNICKA DATA

Napéjeni: 4x 1,5V AAA baterie
Kapacita: 180 kg/400 Ib
Presnost: 50g/0,11b

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného shérného mista
e 2V188t. Pfistroj nevyhazuite do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE
TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL

1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt voi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on mdeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. i
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle 1aheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete vi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on dle
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte kasutada
beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne éra
viskamist pane s6ime.
6. Arge kastke seadet vette ega monda muusse vedelikku. Mitte panna seadet vette voi
muude vedelikku. Mitte jatta seadet iimastikutingimuste méju katte (vihm, paike jms).
7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud vi toétab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remonditoid vivad teha Uksnes volitatud teenindustookojad. Valesti
tehtud remont voib pdhjustada kasutajale tosist ohtu.
8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele,sgasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest



kdogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.

9.Mitte kasutada seadet kergeltsUttivate materjalide laheduses.
D) 10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
@ valamu kohal.

11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tuhjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.

12. Seade tuleb vélja lllitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéaljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE ltua, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.

18. Seisa kaalul likumatult kogu mé6tmisaja jooksul.

SEADME KIRJELDUS
1. Skaalaplatvorm 2. UNIT nupp 3. LED-ekraan

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa kaas skaala allosas (4). Eemaldage vana aku. Sisestage uus diget tuiipi aku. Sulgege akupesa kaas.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Avage patareipesa. Eemaldage akult isolatsioonikile. Vi sisestage uus 6iget tiupi aku. Sulgege akupesa kaas.

MOOTUHIKUTE VALIMINE
Vajutage md6tihikute muutmise nuppu (2) skaala allosas.
Mdddikususteem muutub Uhendkuningriigiks voi vastupidi. Ekraanil kuvatakse praegune Ghik.

KASUTAMINE

SAMM 1. Asetage kaal kdvale ja tasasele pinnale (valtige vaipu ja pehmeid pindu).

SAMM 2. Vajutage kaalu, seade lilitub automaatselt sisse. Oodake, kuni ekraanile iimub "0".

SAMM 3. Astuge pehmelt kaalule. Seisake Uhtlaselt kaalul ja arge ligutage end enne, kui teie kaalunéit ekraanil ei muutu ja lukustub.

Imiku kaalumise reZiim

Vajutage 3 sekundit mddtuhikute muutmise nuppu (2) skaala allosas.

"Taiskasvanu" ikoon koos kuvamisega. Kaal on niilid imiku kaalumise reziimis.

SAMM 1. Asetage kaal kdvale ja tasasele pinnale (valtige vaipu ja pehmeid pindu).

SAMM 2. Seisake kaalul ja oodake, kuni ekraanile kuvatakse kaalu nait. Kui néit on stabiilne, kuvatakse ekraanil teine likoon "Taiskasvanu
ja imik".

3. SAMM. Astuge kaalult maha ja astuge imikuga peale. Seisake veidi ja oodake, kuni ekraanile ilmub kolmas ikoon: "Imik" ja imiku kaal.
Jargmisena kuvatakse ekraanil kolm korda taiskasvanu ja imiku kaal.

AUTOMAATNE VALJALULITUS
Kui astud kaalult maha, liilitub seade automaatselt vélja. Kaal lulitub automaatselt valja, kui ekraanil kuvatakse 10 sekundi jooksul "0.0" véi
sama kaalu nait.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Plhkige kaalu drnalt kuiva vdi kergelt niiske lapiga.

SONUMID
a—aku on tihi
b — liigne katlakivikoormus

TEHNILISED ANDMED
Toide: 4x 1,5V AAA patareid
Kandevdime: 180 kg / 400 naela
Tépsus: 50 g/ 0,1 naela
40



Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI
OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate proCitati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne smiju
se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih osoba
koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koritenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo korié¢enje. Uredaj nije igradka za djecu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Uredaj se ne smije uranjati u vodu
niti druge teCnosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (ki$a, sunce
itd.).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji na¢in ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvr§en popravak moZe prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
.8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplotu, kao $to su: elektriéni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
)/ umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za
zastitu uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile
izbjegavajte dodir sg koZzom.
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12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.

13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Tokom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.

OPIS UREDAJA
1. Platforma vage 2. Tipka UNIT 3. LED displej

ZAMJENA BATERIJE
Skinite poklopac odeljka za baterije na dnu vage (4). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuéeg tipa. Zatvorite poklopac
odeljka za baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odeljak za baterije. Skinite izolacionu foliju sa baterije. Ili umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac odeljka za
baterije.

ODABIR JEDINICA MJERE
Pritisnite dugme za promenu mernih jedinica (2) na dnu skale.
Metricki sistem ¢e se promijeniti u UK ili obrnuto. Displej ¢e pokazati trenutnu jedinicu.

OPERACIJA

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavaite tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Sacekajte dok se na displeju ne prikaze ,0“.

KORAK 3. Lagano stanite na vagu. Stanite ravnomerno na vagu i ne pomerajte se dok se va$a tezina na displeju ne promeni i ne bude
zaklju¢ana.

NACIN VAZENJA DJECAJCA

Pritisnite na 3 sekunde dugme za promjenu mjernih jedinica (2) na dnu vage.

lkona ,Odrasli* sa prikazanom. Vaga je sada u modu vaganja dojencadi.

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavaite tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Stanite na vagu i sacekajte dok se na displeju ne prikaze oitavanje tezine. Kada o€itanje bude stabilno, na displeju ¢e se
prikazati druga ikona ,Odrasli i dojen¢ad".

KORAK 3. Sidite sa vage i zakoracCite sa bebom. Stanite neko vrijeme i pri¢ekajte dok se na displeju ne prikaZe treca ikona: “Dojen¢ad” i
tezina djeteta.

Zatim ¢e na displeju tri puta biti prikazana tezina odrasle osobe i bebe.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Kada sidete sa vage uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljuCuje kada se na displeju u trajanju od 10 sekundi prikaze
,0,0" ili ista teZina.

CISCENJE | ODRZAVANJE
— Lagano obrisite vagu suvom ili blago viaznom krpom.

PORUKE
a - slaba baterija
b — prekomjerno opterecenje skale

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 4x 1,5V AAA baterije
Kapacitet: 180 kg/400 Ib
Preciznost: 50g/0.1lb

za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner
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SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i neerheden af bern. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmeerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med enheden. Renggaring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 &r og
overvages.
5. For at undga faren for kvaelning skal du holde posen veek fra spaedbermn og barn. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, for du smider den vaek.
6. Nedseenk ikke apparatet i vand eller anden veaeske. Seenk ikke enheden ned i vand eller
anden vaeske. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.
8. Anbring enheden pa en kelig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

D) 10. Brug ikke enheden i neerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller

over handvasken med. vand.

11. Batterier kan laekke, nar de er dade eller ikke har vaeret brugt i lang tid. For at
beskytte enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt
med leekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang du saetter den ned.

13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden vaek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af veegten.
17. Vaegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

18. Sta stille pa vaegten under hele maling.

43



ENHEDSBESKRIVELSE
1. Veegtplatform 2. UNIT-knap 3. LED-display

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Fiern laget af batterirummet i bunden af liveegten (4). Fjern det gamle batteri. Indseet det nye batteri af den rigtige type. Luk laget til
batterirummet.

FOR FORSTE BRUG
Abn batterirummet. Fjern isoleringsfolien fra batteriet. Eller indszet det nye batteri af den rigtige type. Luk laget til batterirummet.

VALG AF MALEENHEDER
Tryk pa knappen for at eendre maleenhederne (2) nederst pa skalaen.
Det metriske system vil andres til Storbritannien eller omvendt. Displayet viser den aktuelle enhed.

OPERATION

TRIN 1. Placer veegten pa en hard og flad overflade (undga teepper og blade overflader).

TRIN 2. Tryk pa skalaen, enheden teender automatisk. Vent, indtil displayet viser "0".

TRIN 3. Treed blidt pa veegten. Sta jeevnt pa veegten, og bevaeg dig ikke, fer din veegtaflaesning pa displayet ikke andres og vil veere last.

TILSTAND TIL VAEGTNING AF SPARN

Tryk i 3 sekunder pa knappen for at &endre maleenhederne (2) nederst pa skalaen.

"Voksen" ikon med vis op. Vaegten er i speedbarnsveegtningstilstand nu.

TRIN 1. Placer vaegten pa en hard og flad overflade (undgé teepper og blede overflader).

TRIN 2. Sta pa en veegt og vent, indtil displayet viser veegtafleesningen. Nar afleesningen er stabil, vil displayet vise det andet ikon "Voksen
og speedbarn”.

TRIN 3. Treed af veegten og treed pa med et spaedbarn. Sta et stykke tid og vent, indtil displayet viser det tredje ikon: "Spaedbarn” og
spaedbarnets veegt.

Dernaest vil displayet vise veegten af llvoksen og spaedbarn tre gange.

AUTOMATISK SLUKNING
Nar du treeder ud af veegten, slukker enheden automatisk. Veegten slukker automatisk, nar displayet viser "0,0" eller den samme
veegtindikation i 10 sekunder.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
— Tor forsigtigt veegten af imed en tar eller let fugtig klud.

BESKEDER
a - lavt batteri
b — for stor veegtbelastning

TEKNISK DATA

Strem: 4x 1,5V AAA batterier
Kapacitet: 180 kg/400 Ib
Ngjagtighed: 50 g/0,1 Ib

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzaeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,

fiernd de tilb: til ktet opb t.
fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separa

YKPAIHCbKA

YMOBW BE3MEKW BAXNWBI IHCTPYKL|IT LLIOO BE3MNEKU KOPUCTYBAHHAYBAXHO
NPOYUTAWTE | 3BEPEXITb HA MAUBYTHE

1. MNepepn novaTKOM BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOK NPOYUTANTE IHCTPYKLit0 0BCNYroBYBaHHS i

LOTPUMYMTECS HACTaAHOB, SIKi B Hi MiCTATLCS. BUpOBHKMK He Bignosigae 3a 36utku,

CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO HE 3a NpU3HAYeHHAM abo 3 HeAOTPUMAHHAM
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IHCTPYKLT BUKOPUCTAHHS.
2. [NpucTpiit NpU3HaYeHNA BUKMIOYHO NS LOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHSA. He BUKOpUCTOBYBaTH
MOro ANs iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHAM.
3. Cnig potpumyBatmcs 0cobnmeoi 06epexHOCTi Nia Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbea AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AITAM Y1 0cobam, siki He 03HaNOMUIUCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
4. NOMEPEKEHHA [aHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH, SKAM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (Hi3MYHO 3AATHICTIO, BigYYTTSMU abo
MCYXIYHOLO 3AaTHICTH0, abo 0cobK, Ski He MatoTb AOCBiAY abo He 03HaoMUIMCS 3
obnagHaHHsAM, SKLO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, SKLWIO M HafaHi HacTaHOBM LLOAO Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMIIO0TH HEBE3NeKy, NOB'A3aHy 3 I0r0 BUKOPUCTAHHAM. [liT He NOBUHHI GaBMTUCS
obrnagHaHHaM. YucTka i Jornsa 3a NPUCTPOEM He MOXYTb NPOBOAUTM LiTH, XiBa Lo M
BMMOBHWIIOCA 8 POKIB i LS AiANbHICTb MPOBOANUTLCS NI HArNSAO0M.
5. LLlo6 He 3agnxHyTMCS , HE TPUMAWTE CYMKY B 30HI JOCSKHOCTI HEMOBNAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYWTE B NKEYKaX, NKKaX, Bi3Kax i ANTAYMX MaHexax. Lle He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3IUK, MEPLL HX BUKUHYTU.
6. He 3aHyptorite npunag y Bogy abo Byab-aKy iHLWy piguHy. He 3aHyptonTe NpucTpin y Bogy
abo iHwWy piavHy. He BuCTaBNANTE NPUCTPIN Ha At aTMOCHEPHNX YNHHKIB (BOLLY, COHLS,
TOLLO).
7. He BMKOpUCTOBYTE NOLLKOZXEHWA ab0 HenpaBUIbHO NpaLlooymMin npucTpin. He
PEMOHTYITE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MMOLUKOKEHUA NPUCTPIN BifaanTe Y BiANOBIgHWN
CEPBICHMI LEEHTP 3 METOK NEPEBIPKK ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi pPEMOHTM MOXYTb
NPOBOAMTM BUKITHOYHO YNIOBHOBAXEHI CEPBICHI LLeHTPK. HenpaBuibHO NpoBeaeHNA PEMOHT
MOXe CTaHOBUTW CepNO3HY 3arpo3y s KopucTyBaya.
8. Cnig cTaBuTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTaBINbHIiA, PiBHIA NOBEPXHI, 34ans Bif KYXOHHKX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBalOTbCS, TaKUX SK: eIEKTPUYHA NUTa, ra30BUIA NanbHUK, TOLLO
9. He kopucTyBatucs NpucTpoem nobnuay nerkozanMmucTx matepianis.

10. 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN NOBNU3Y BOAW, HANp.: Mig AyLueM, y

BaHHi Y1 HaZ YMUBASIbHUKOM 3 BOLOHO.

11. batapeinkn MOXyTb BUTEKTH, SIKLLO BOHW PO3psiiKeHi abo He Bynu
BMKOPUCTOBYBANCS BNPOAOBX TPMUBANOro Yacy. 3 METOK 3axXuUCTy NPUCTPOID Ta CBOMO
300pOB'S, PerynspHo MiHANTE iX Ta YHUKANTE KOHTaKTY LUKipK 3 BUTIKatouumm baTapeiikamu.
12. MpucTpin NOTPIBHO BUMKHYTW LLOpa3y Mif Yac NOro BigknaaaHHs.

13. MoTpibHO KOpUCTYBATMCA NPUCTPOEM Ha CTaBINbHIN i NIOCKIN OCHOBI.

14. ToTpiBHO TpMMATK NPUCTPIN 3a MEXaMi 30HM Ail CUMbHUX ENEKTPOMArHiTHKX nonis. 15.
MMoTpibHO crigkyBaTy, WO OCHOBA, Ha SIKiil BUKOPUCTOBYETLCA NPUCTPIK, He Byna Borka uu
Cnmsbka.

16. MoTpibHO cnigkysaTy, Wob BaXKi NpeaMeTH He Branu Ha AWUCTNEN i CKNSHY YacTUHY
Barwm.

17. HE BgapsaTtn, HE TpsacTM Ta He BnyckaTty BaHTax.

18. CTiiTe HenopyLLUHO Ha Ba3i BNPOAOBX Bca%ro yacy npoBefEeHHS BUMIPIOBAHHS.



OnnC NPUCTPOIO
1. Mnatcopma Bar 2. Kronka UNIT 3. CaiTnogiogHuit oucnnei

3AMIHA BATAPEI
3HiMiTb KpuLLKY 6aTapeliHoro BifCiky BHU3Y Lukanu (4). 3HimiTb cTapuil akymynsitop. Bctate Hoy GaTapeto noTpiHoro Tuny. 3akpuitte
KpuLLKy BaTapeitHoro Biaciky.

MEPEL NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM
Binkpuitte GaTapeitHuin Biacik. 3HiMiTb i3onsuiitHy nnieky 3 6aTtapei. AGo BCTaBTe HOBUIA akyMynsiTop NOTPiGHOro TVMy. 3akpuinTe KPULLIKY
6atapeitHoro Biaciky.

BUBIP OANHWL BUMIPHOBAHHA
HaTuCHiTb KHOMKY Anst 3MiHW OMHWLL BUMIDIOBAHHS (2) BHU3Y LUKamnu.
MeTpuyHa cuctema 3miHuTbes Ha UK abo Haenakv. Ha gucnnei BinoBpaauTbCcst NOTOYHA OAMHMLA BAMIPIOBAHHS.

OMEPALIA

KPOK 1. MoctaBTe Baru Ha TBepLy Ta NnoCKy NOBEPXHIO (YHUKaITe KMMMIB Ta M'SKUX NOBEPXOHb).

KPOK 2. HaTucHiTb Ha Barw, npucTpill yBIMKHETLCS aBTOMATUYHO. 3adekaiiTe, Noku Ha ancnnei 3'aButbes «0».

KPOK 3. M'siko cTynaiiTe Ha Barv. PiBHO BCTaHbTE Ha Baru i He pyxainTecs, nokv Balla Bara Ha Avcnnei He 3MiHUTbCA i He byae
3abnokoBaHo.

PEXWM 3BAXYBAHHA AETAKN

HaTuCHiTb Ha 3 CekyHAM KHOMKY 3MiHM OAMHML BUMIPIOBAHHS (2) BHU3Y LUKasW.

3Havok «[lopocnuity i3 BinobpaxeHHsM. Barv 3apa3 y pexumi 3BaxyBaHHs! Ansi HEMOBIAT.

KPOK 1. MoctaBTe Baru Ha TBepfy Ta NnocKy NOBEPXHIO (YHUKaITe KMMMIB Ta M'SKUX NOBEPXOHb).

KPOK 2. BctaHbTe Ha Bary i 3a4ekaiiTe, Nokv Ha aucnnei 3'sBuTbCs NokadaHHs Baru. Komv nokasaHHs ctabinisyloTsest, Ha aucnnei
3'ABUTLCA fApyra niktorpama «[lopocni Ta HemoBnATay.

KPOK 3. 3iinau 3 Tepesis i cTaHb pa3om 3 HemoBnsM. [ocTosiTe Aeskni Yac i 3a4ekaliTe, NOKM Ha gucnnei 3'ABUTbCS TPeTs nikTorpama:
«HemoBns» Ta Bara AUTUHY.

[ani Ha gucnnei Tpuyi BinoGpasunTbes Bara AOPOCAON0 Ta HEMOBASTY.

ABTOMATWYHE BumukaHHs
Konu B cxoguTe 3 Baru, NpuUCTpiil BUMKHETBCS aBTOMaTUYHO. Barv aBToMaT4HO BUMUKaIOTLCS, konu Ha gucnnei npotsrom 10 cekyHa
Bigobpaxaetbcs «0,0» abo Taka cama iHavKaLlis Baru.

OYULLEHHA TA OBCITYrOBYBAHHA
— OBepexHo NpOTPITL Bark cyxoto abo 3Merka BOMOrok raHyipKoto.

MOBIJOMIEHHA
a — HU3bKWI 3aps akymynaTopa
6 — Ha[MipHe HaBaHTaXeHHs! Bia Hakumny

TEXHIYHI JAHI

XapuyBaHHst: 4 6atapeiiku 1,5V AAA
BantaxonigiomuicTs: 180 kr/400 ¢yHTiB
TounicTb: 50 /0,1 pyHTa

BMKMHYTY B CMITHWK Anst nnacTvky.BianpaLpoBaruii npucTpili noBuHeH 6yTv BignpaBneruii y BiAnoBiaHY Touky 30epiraHHsi, TOMy LLO B MPUCTPOI €
Hebe3neuyHi iHrpeaieHTu, IKIMOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMULLHBOMY CepeaoBuLLY. EnekTpuyHmii npucTpili NOTPiGHO NOBEPHYTU Tak, o6

E Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO cepeaoBuLLa.byb nacka, BifaaiiTe kapToHHy ynakoBky B Miclie 360py MykynaTypu. MonituneHosi Milukv (PE)
0BMeXVTM 00 MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiikie, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTY i BiGAATY 4O BIANOBIGHOIO MYHTKY.

CPIICKH

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da proCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
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suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
5. Za spre€avanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, lezajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
| bacanje zaveZite Cvor.
6. He notanajte ypehaj y Bogy unu 6uno kojy apyry TeuHoct. Uredaj ne sme da se uranja u
vodu niti druge teénosti. Uredaj ne sme da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce
itd.).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

) 10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad

X7 lavaboa u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se duze vreme ne koriste mogu da procure. Za
zastitu uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg koZom.

12. Ukoliko Zelite da odloZite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.

13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.

15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.

17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. Tokom vaganja treba da se stoji na vagi nepomicno.

ONnC YPEBAJA
1. Mnatdopma Bare 2. flyrme YHUT 3. NEQ avcnnej

3AMEHA BATEPWJE
CkuHuTe noknonay, oaerbka 3a 6atepuje Ha aHy Bare (4). YKnOHMTe4c7Tapy 6atepujy. YmeTHuTe HOBY 6aTepujy ogrosapajyher Tvna.



3aTBopuTe Mokronal, oderbka 3a 6atepuje.

MPE NPBE YNOTPEBE
OtBOpYUTE OfErbak 3a batepuje. YkroHuTe usonauuoHy donujy ca batepuje. nu ybauute HoBy 6atepujy ogroBapajyher Tuna. 3ateopute
rioknonal, oferbka 3a 6atepuje.

OJABWP JEAMHWNLA MEPE
[MputucHUTE gyrme 3a NPOMEHY MEPHUX jeAnHMLA (2) Ha AHY ckane.
MeTpuuki cuctem he ce npomennTit y YK unm obpHyTo. Ha gucnnejy he ce npukasati TpeHyTHa jeAnHULA.

ONEPALINJA

KOPAK 1. MocTtasuTe Bary Ha TBpLly 1 paBHY NOBPLLWHY (136€eraBajTe TENUXE 1 MEKe NOBPLUMHE).

KOPAK 2. MputuchuTe Bary, ypehaj he ce aytomatcku ykrbyuntu. Cayekajte ok ce Ha ekpaHy He npukaxe ,0°.

KOPAK 3. NaraHo cTaHuTe Ha Bary. CTaHuUTe paBHO Ha Bary 1 He MoMepajTe ce CBe 0K Ce Ballla TeXWHa Ha ekpaHy He MPOMeHU 1 He Byae
3aKrbyyaHa.

PEXUM TEXEHA OETETA

lMpuTncHUTe 1 3 cekyHae AyrMe 3a MPOMEHY MEePHUX jeauHuLa (2) Ha AHY ckarne.

VkoHa ,Oppacnn” ca npukasaHom. Bara je capa y pexumy Mepetba 3a 6ebe.

KOPAK 1. MoctaBuTe Bary Ha TBpLly 1 paBHY NOBPLLKHY (136eraBajTe TENUXE 1 MEKe NMOBPLUMHE).

KOPAK 2. CtaHuTe Ha Bary v cadekajTe [JOK Ce Ha eKkpaHy He Mpukaxe ounTaBate TexuHe. Kaga ountasare byae ctabunHo, Ha ekpaHy
he ce npukasatu apyra ukoHa ,Oppacnm v 6e6a“.

KOPAK 3. Cuhute ca Bare n 3akopauute ca 6e6om. CTaHuUTe HEKO BpeMe 1 cayekajTe oK ce Ha ekpaHy He npukaxe Tpeha nkoHa: ,bebe”
1 TexuHa 6ebe.

3aTum he ekpaH Tpu nyTa npukasaTy TEXMHY oapacne ocobe v bebe.

AYTOMATCKO UCKIbYUMBAHE
Kapa cuhete ca Bare, ypehjaj he ce ayromatcku UckrbyunTu. Bara ce ayromaTcku UCKIbyuyje kapa ce Ha aucnnejy y Tpajawy og 10
cekyHam npukaxe ,0.0° unu ncta TexunHa.

YMLIREHE W OOPXKABAHE
— HexHo 06puLumTe Bary cyBoM unu 6naro BaxHOM Kpriom.

MOPYKE
a - cnaba batepuja
6 — npexomepHo onTepenetbe ckane

TEXHUYKM NOJALN
Hanajarbe: 4k 1,5B AAA Batepuje
Kanauutet: 180 kr/400 n6
TayHocT: 50r/0,1n6

oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HamMeHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPMX KOMMOHEHTU, LLITO MOXe YTULIATU Ha XXUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaraTu oBaj ypehaj y 3ajeqHnuky kopny 3a

ﬁ 3a 3alTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NNacTuyHe Kece 1 OANOXUTE UX Yy
EEEEN oTnaTke.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouZzivanim pristroja v
rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvIast opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
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pristrojom, nedovolte pristroj pouZivat detmi alebo osobami, ktoré nie su obozndmené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti
alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpeénom pouZivani pristroja a uvedomuiju
si nebezpedenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat's pristrojom. Cistenie
a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto ¢innosti
nie su vykonavané pod dohladom.
3. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojCiat a deti. NepouZivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred vyhodenim
vytvorte uzol.
6. Neponarajte pristroj do vody alebo inej tekutiny. Pristroj neponéarajte do vody alebo inej
kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.).
7. Nepouzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poskodeny alebo nefunguje spravne.
Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné miesto za
ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy méZu vykonavat len opravnené servisné
miesta. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

10. Pristroj nepouZivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad

umyvadlom s vodou.

11. Z batérii mdZe vytiect kyselina, ak su vycerpané alebo neboli diho pouzivané. Ak
chcete chranit pristroj a vaSe zdravie, pravidelne ich vymente za nové a vyhybajte sa
kontaktu pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.

12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odloZite.

13. Pristroj pouzivajte na stabilnom a rovhom povrchu.

14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pésobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vlhky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenent Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.

18. Pocas celého merania sa nepohybuijte.

POPIS ZARIADENIA
1. PloSina vahy 2. Tla¢idlo UNIT 3. LED displej

VYMENA BATERIE
Odstrante kryt priehradky na batérie v spodnej Casti vahy (4). Vyberte stard batériu. VloZte novu batériu spravneho typu. Zatvorte kryt
priehradky na batérie.

PRED PRVYM POUZITIM

Otvorte priehradku na batérie. Odstrante izolacnu foliu z batérie. Alebo viozte novd batériu spravneho typu. Zatvorte kryt priehradky na
batérie.
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VYBER MERNYCH JEDNOTiek
Stlacte tlacidlo na zmenu jednotiek merania (2) v spodnej Casti stupnice.
Metricky systém sa zmeni na UK alebo naopak. Na displeji sa zobrazi aktuélna jednotka.

PREVADZKA

KROK 1. PoloZte vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a makkym povrchom).

KROK 2. Stlagte vahu, pristroj sa automaticky zapne. Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi ,0°.

KROK 3. Jemne nastlpte na vahu. Stojte rovnomerne na vahe a nehybte sa, kym sa tdaj o hmotnosti na displeji nezmeni a nebude
zablokovany.

REZIM VAZENIA DOJCAT

Stlacte na 3 sekundy tlacidlo na zmenu jednotiek merania (2) v spodnej Casti stupnice.

lkona ,Dospely* so zobrazenim. Vaha je teraz v rezime vazenia dojciat.

KROK 1. Polozte vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a makkym povrchom).

KROK 2. Postavte sa na vahu a pockajte, kym sa na displeji nezobrazi tidaj o hmotnosti. Ked je hodnota stabilna, na displeji sa zobrazi
druha ikona ,Dospeli a dojéata*“.

KROK 3. Zostupte z vahy a nastlpte s dietatom. Postavte sa na chvilu a pockajte, kym sa na displeji nezobrazi tretia ikona: ,Dojéa“ a
hmotnost dietata.

Dalej sa na displeji trikrat zobrazi hmotnost dospelého a dojéata.

AUTOMATICKE VYPINANIE
Ked zostUpite z vahy, pristroj sa automaticky vypne. Vaha sa automaticky vypne, ked sa na displeji na 10 sekind zobrazi 0,0 alebo
rovnaka indik&cia hmotnosti.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu jemne utrite suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou.

SPRAVY
a - slaba batéria
b — nadmerné zataZenie vahou

TECHNICKE DATA

Napéjanie: 4x 1,5V AAA batérie
Kapacita: 180 kg/400 Ib
Presnost: 50g/0,1lb

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁStarostlivost' 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' Z0e1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(BG) BBJITAPCKU

YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT HA
YMNOTPEBA

MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W/ MA3ETE 3A BbAELLN NMPEMOPBKA
1. MNpeau aa u3nonaeare To3u ypesd, NpoYeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs 1
cnefganTe UHCTPYKUMKUTE 3a ynoTtpeba. MpounssoauTensT He TpsibBa Aa 6bae HagexaeH 3a
NoBpeau, NPUYKMHEHN OT HenpaeuiHa ynotpeba nnu HenpaeurHa paboTa Ha ypeaa.
2. To3n ypeq e npeaHasHayeH camo 3a butosa ynotpeba. He ro nanonagaiTe 3a Lenu,
pasNYHM OT NpeaBMAaeHara.
3. ObbpHeTe cneumanHo BHUMaHWe, koraTo u3nonseare ypeaa 6nu3o 4o geua. He
no3BonsiBaiTe Ha AelaTa [a U3non3eat ypeaa kaTto urpadka. He no3sonssainte Ha gela
WK ApYru IULa, KOWTO He ca 3ano3HaTi ¢ ypeaa, ba ro ynpaensear.
4. NPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba ot geua nog 8-
roguwHa Bb3pacT WM Nua C HamarneHy UanYecki MM yMCTBEHU CNOCOBHOCTH nnu
NMNca Ha onuT 1 NO3HaHMs 3a 060pyABAHETO, OCBEH aKO He ca MOMyYMn Hag30p Ui
WHCTPYKLMWN OTHOCHO 13MOJI3BAaHETO Ha 0BOPYABAHE W CBBP3aHUTE C HEro OMacHOCTY.
[euata He TpsbBa aa urpast ¢ obopyasaHeTo. ObopyasaHeTo He TpsibBa 4a ce NoYncTea
WK NOAABPXKA OT AeLarta, ako He ce Habnoaaea.
5. 3a fa usberHete onacHOCT OT 3adyLlaBaHe, ApbXTe YaHTaTa Aaney ot 6ebeta n geua.
He n3nonseainTte YaHTaTta B KpeBaTyeTa, fierna, Konmykn unm XuMmmkanku. Toea He e
urpavka. Bbaen npeay usxsbpnsHe.
6. He notansinTe ypeaa BbB BoAa Unu pyra TeYHOCT. He noTansnTe ypeda BbB Boda Uiu
Apyra Te4HoCT. He nanaramnte ypeaa Ha aTMOCEPHM YCNOBKS (ObX/, CbHYEBa CBETNMHA
nap.).
7. He n3nonaBanTe HWKaKbB ypes, ako e NOBPEAEH Uiv NMOBPeaM Mo HAKaKbB HaunH. He ce
OnuUTBaNTe CamMu Aia PEMOHTMpaTE ypeaa. BbpHeTe ypena B CepBU3EH LIEHTBP 3a nperneq
WX PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MOraT Aa Ce M3BBbPLUBAT CaMo OT OTOpU3MpaH cepem3. Ako e
PEMOHTUPaH HEMPaBWITHO, YPEAbT MOXe Aa NPeacTaBnsBa Cepro3Ha ONacHoCT 3a
notpebutens.
8. MocTaBeTe ypeaa Ha cTyaeHa, cTabunHa 1 paBHOMEpHa NOBbPXHOCT Aarney ot
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KyXHEHCKW ypeau, KaTo enekTpuyecka roreapcka nevka, rasoea ropeska v ap
9. He paborterte ¢ ypeaa B 65130CT 40 3ananumm Matepuasni.
10. He n3nonseaiite ypeaa 61130 4o BoAa, Hanp. NoA Aylla, BbB BaHa UK Haf yMUBAMHNK
C BOZa BbTpe.
11. BatepunTte Morat fia U3TekaT, ako ca npasHu UK He Ce U3MNoM3BaT No-4biro
Bpeme. 3a ga 3alwuTuTe Bac v ypeaa, Mons, otctpaHeTe 6atepunte CBOEBPEMEHHO
1 130ArBanTe KOHTaKT C KoxaTa, 4okaTo bopasuTe ¢ u3TnyaLm batepum.
12. BuHaru uskrnoysanTe ypeaa, korato ro npubupare.
13. M3non3BsainTe ypeaa camo Ha CTabuneH 1 paBeH nog,.
14. Ma3seTe ypena Aaney oT CUIHU eEKTPOMarH1THU noneta.
15. YBepeTe ce, Ye NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO CE U3MOJI3Ba YpeabT, He € MOKpa Uiu
XITb3raBa.
16. BHuMaBaiiTe ga He nanyckare TEXKU NpeaMeTH BbpXy AUCNNes U CTbKIeHaTa YacT Ha
KaHTapa.
17. HE yppsainTte, HE pasknawante n HE nsnyckaite BesHata.
18. CToMTE HEMOABWXHO Ha KaHTapa npe3 LsSNoTo BPeEME Ha NpeTernsHe.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO
1. Mnatdopma 3a Be3Ha 2. byton UNIT 3. LED aucnnei

CMAHA HA BATEPUATA
CBaneTe kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepu B JonHara yacT Ha ckanata (4). Mssapete ctaparta batepusi. MoctaBeTe HoBaTta 6atepus oT
npaBuUnHuS TUN. 3aTBOPETe Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepuu.

MPEAV MbPBA YNOTPEBA
OTBOpETE 0TAENEHNETO 3a BaTepusTa. OTCTpaHeTe M30NALMOHHOTO (hONMO OT akymynaTopa. /nu nocTaeeTe HoBaTa Gatepusi oT
npaBuUHUS TUN. 3aTBOPETE Kanaka Ha 0TAeNeHNeTo 3a batepuu.

360P HA MEPHW EAVHALIN
HatucHeTe 6yTOHa 3a CMsHa Ha MEpHIUTE eanHULY (2) B AONHATa YacT Ha ckanarta.
MeTpuyHaTa cucTema Lie ce NpoMeHu Ha BenukobpuTanus nnn obpatHo. ucnnesT Lwe nokaxe Tekyluata eauH1La.

ONEPALIMA

CTDbIKA 1. MocTaBeTe kaHTapa BbpXy TBbpAa 11 paBHa NOBbPXHOCT (M30ArBaiiTe KUIMMU U MeK MOBBLPXHOCTH).

CTBI1KA 2. HaTucHeTe kaHTapa, YCTPOCTBOTO Lue Ce BKIoYM aBTOMaTUYHO. V34akaliTe, AokaTo Aucniest nokaxe “0”.

CTBITKA 3. Meko cTbneTe Ha kaHTapa. 3acTaHeTe paBHOMEPHO Ha kaHTapa W He Ce ABWKeTe, [JOKaTO NOKasaHWATa Ha TernoTo BY Ha
AVICTINES He Ce MPOMEHSIT M He Ce 3aKmioyBar.

PEXWM HA TEMULLE HA JEBETA

HatucHeTe 3a 3 cekyHam GyToHa 3a CMsiHa Ha MepHUTE eauHULM (2) B AONHATa YacT Ha ckanara.

WkoHa ,Bw3apacTter” ¢ nokassaHe. BesHata cera e B pexum Ha npeTernste Ha bebeto.

CTBIIKA 1. MocTaBeTe kaHTapa BbpXy TBbpAa U paBHa NOBLPXHOCT (M30SrBaiTe KUvMn U MEKW NOBLPXHOCTH).

CTDbIKA 2. 3acTaHeTe Ha kaHTap 1 134akaiiTe, foKaTo AMCMNENT NOKaxe noka3aHWeTo Ha Ternoto. Cnep kaTo nokasaHueTo e cTabunHo,
JVUCNNesT Le Nokaxe BTopa MkoHa ,Bb3apacTeH u 6ebe”.

CTBI1KA 3. Cneate oT kaHTapa v cTbneTe ¢ 6ebe. CToiiTe 3a M3BECTHO BpEME M U34aKaiTe, AOKATO AUCTINENT NOKaXe TPeTa UKOHa:
,KomnaHe" 1 TernoTo Ha bebeto.

Creq TOBa ANCMNENT LLe NOKaxe TErNoTo Ha Bb3pacTeH 1 bebe Tpu nbTu.

ABTOMATUYHO N3KNHOYBAHE
Korato u3nesete ot kaHTapa, yCTPOCTBOTO Lie Ce U3KIHYM aBTOMaTUYHO. BesHata ce 13knioyBa aBTOMATM4HO, KOraTo AUCTNEsT nokaxe
“0.0” nnm cblyaTta MHAMKaLmMs 3a Terno 3a 10 cekyHau.

MOYNCTBAHE U MOAOPBXKA
— BHMMaTenHo M3bbpLLeTe kaHTapa CbC Cyxa Unu Neko BRaxHa Kbpna.
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CbOBLLEHMA
a - cnaba barepus
b — npekomepHo HaToBapBaHe Ha ckanara

TEXHNYECKW JAHHN
3axpaHBaHe: 4x 1,5V AAA Gatepum
Kanauwtet: 180 kg/400Ib

TouHocT: 50g/0.1lb

CbOTBETHUTE KOLUYETa 3a OTnadbLy. 13nonasaHmsaT Ypea TpﬂﬁBa pa 6bae pocTaBeH 4o crneuuanHuTe nyHKToBe 3a

E\/ 3a fia 3awWuTITe OKOMNHaTa Ci Cpefaa: Mons, OTAeNeTe KAPTOHEHUTE KyTW U HailNOHOBUTE TOPOUYKY 1 1 N3XBBPNETE B
cbbupaHe, KONTo MoraT fja MOBAMSAT Ha OKorHaTa cpefa. He u3xsbprisiiTe T03u yped B 0BMKHOBEH KOLL 33 OTNaAbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia
sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu
sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes$c rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokryé
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY == d t ........ d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 T P ERLED e PSRRI
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg si¢ baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojsegnnika na odpady komunalne !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci. Nie
uzywac w tbzeczkach, tdzkach, wdzkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw tatwopalnych.
) 10. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

ani nad umywalkg z woda.

11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy
czas. W celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj
kontaktu skory z wyciekajacymi bateriami.

12. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

13. Nalezy korzysta¢ z urzagdzenia na stabilnym i ptaskim podfozu.

14. Nalezy trzymac¢ urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwazac aby podtoze na ktorym uzsygwamy urzadzenia nie byto wilgotne ani sliskie.



16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wySwietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderza¢, NIE potrzgsac ani NIE upuszczac¢ wagi.
18. Stoj nieruchomo na wadze przez caty czas dokonywania pomiaru.

OPIS URZADZENIA
1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otworz komore baterii. Wyjmij folie izolujaca baterig lub zat6z baterig zgodnie z oznaczeniami jesli jej nie ma. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi (4). Wyjmij zuzyta baterig. W16z nowa baterig wtaciwego typu. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2), ktdry znajduje sig na spodzie wagi. Jednostka miary zmieni sig na wyswietlaczu.

UZYTKOWANIE

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywandéw i miekkich powierzchni).

KROK 2. Nastap na wage, a urzadzenie automatycznie sie wigczy. Poczekaj az wyswietlacz wskaze “0”.

KROK 3. Ostroznie wejdz na wage. Stéj na wadze rownomiernie rozktadajac swoj cigzar i nie ruszaj sie, az odczyt twojej wagi pokazywany
na wy$wietlaczu przestanie si¢ zmienia¢ i zostanie zablokowany.

TRYB WAZENIA NIEMOWLAT

Naci$nij przez 3 sekundy przycisk zmiany jednostek miary (2) na spodzie wagi.

Na wyswietlaczu pokaze sie ikona:,Dorosty”. Waga jest teraz w trybie wazenia niemowlat.

KROK 1. Umies$¢ wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywanéw i migkkich powierzchni).

KROK 2. Nastap na wage, a urzadzenie automatycznie sie wigczy. Poczekaj az wyswietlacz wskaze “0”. Pdzniej stan na wadze i poczekaj,
az wy$wietlacz pokaze odczyt masy. Gdy odczyt sie ustabilizuje, na wywietlaczu pojawi sie druga ikona ,Dorosty i niemowle”.

KROK 3. Zejdz z wagi i wejdZ z niemowleciem. Stan chwile i poczekaj, az na wyswietlaczu pojawi sie trzecia ikona: ,Niemowle” i waga
niemowlecia.

Nastepnie wyswietlacz pokaze trzykrotnie wage osoby dorostej i niemowlecia.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE
Gdy zejdziesz z wagi, urzadzenie automatycznie sie wytaczy. Waga automatycznie sie¢ wytacza, gdy wyswietlacz pokazuje "0.0" lub ten
sam odczyt wagi przez okoto 10 sekund.

KOMUNIKATY
a Zbytduze obcigZenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

CZYSZCZENIE IKONSERWACJA
- Przecieraj wagg delikatnie sucha lub lekko zwilzong ciereczka.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 4 baterie 1,5V AAA
Pojemnos$c¢: 180 kg/400 funtow
Doktadnos¢: 50g/0.11b
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE  SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

SSaEe—— »
L 0
L .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

— )

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

P

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044

>
S

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964

-

- e

A
&

l‘

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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L

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan Electric Kettle
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169

-
*
- /
RETRORADIO  HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925

=

INTERNET RADIO  A|R CONDITIONER ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215

v

< >
‘ |
-
—~

CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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